IToxa3HMKHU 10 BU3HAYEHHS PEUTHHTY Kadeap

Kagenpa poMaHO-repMaHChKO1 iosorii

®daxynpTeT (HaB4aIbHO-HAYKOBHH IHCTUTYT, IEHTP) 1HO3EMHUX MOB

KinbKicTh CTaBOK HayKOBO-IIEIarOTi1YHUX NPALiBHUKIB CTAHOM Ha | YepBHS MOTOYHOTO POKY:

3525

KinbKicTb CTaBOK HAYKOBHX MPALliBHUKIB CTAHOM Ha 1 4epBHS MOTOYHOTO POKY: —

3aranpHa KiJIbKICTh CTABOK HAYKOBO-IIEIArOTiYHUX 1 HAYKOBUX HPALiBHUKIB CTAaHOM Ha | yepBHS

MOTOYHOTO poKy: 35,25

. Bauis 3a KinbkicTb
IloxasHuk Opnnuns o0miky .
OIMHHUIIO 0aJjiB
HAYKOBO-IIEJAT'OT'TYHI, HAYKOBI KAJIPH
1. Bueni cryneHi, 3BaHHs (3 ypaxyBaHHIM YaCTHH CTaBOK,
3alHATUX MPALiBHUKAMH):
—  JIOKTOpiB HayK, podecopiB 4,5 4,5%5 22,5
—  KaHAWJaTiB HayK, TOTICHTIB 16 16x2 32

2. Buznanns kBamidikarii

BKA3aTH MPi3BUIIA, MOCAIH 3 YPAXyBAHHAM YaCTOK
CTABOK Ta XapaKTePHCTHKH BU3HAHHA KBaJdi(ikanii:

—yirenctBo B HAH VYkpainu, HamionanbsHil akameMii
MeIarorivHuX Hayk Ykpainu, HarioHanbHil akagemii
arpapHux HayK YKpaiHu

— 3BaHHA “3acimyXeHUH Jis4 HayKH 1 TEXHIKN”,
“3acmyxeHni IpaliBHUK OCBITH ,,3aCIyKeHUI TIPaIliBHUK
KYJBTYpH”, ,,3aCITy’)KeHHI BUHAX1THUK Ta C€KBIBaJICHTHI

— naypearu Jlep>kaBHUX mpeMii B Tairy3i HAyKH 1 TEXHIKH

— 3acy’xeHi mpodecopu, HayKOBIIi, BUKJIaqaul
XapKiBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY

imeni B.H. Kapasina




Haropozau i mpemii mpoTsiroM mMOTOYHOT0 HABYAJIBHOIO
POKY 32 TOCATHEHHS B METOJUYHIH 1 HayKOBii poOoTi
(BKa3aTH Mpi3BUIIA, HA3BY MIPEMii, CTHITCH/IIT)

— obsacHOrO piBHA:

» pewmii I, 11, III ctymeniB Ha KOHKYpCI ,,Bumia mkona
XapKiBIIUHH — Kpalli iMeHa”,

* IMEHHI CTHITEHi1 00NIepKagMiHiCTpallii BUIaTHIM

YUCHUM 1 TAJJaHOBUTUM MOJIOAUM YUYCHUM

— npeMii yHiBepcuTeTy:
» imeni B. H. Kapasina, 1-3 cTynenis
* 32 MEPEMOTY B YHIBEPCHUTETCHKOMY KOHKYpCi

HaBYAJILHOI JIiTEpaTypH

SanydeHHs kadeAporo iIHO3EMHHUX BUKIIAAadiB 10
BUKJIaJJaHHs Kypcy (PO3AiTy Kypcy) y IOTOYHOMY
HaBYAJbHOMY poui (Amarnoa Kuniy, Hiveuuuna, 200 200)

CraxyBaHHs HAYKOBO-TICIarOT1YHUX MPAI[iBHUKIB
Kadeapu 3a KOPIOHOM TPUBAITICTIO HE MEHIIIE 3 MiCAILIB y

MOTOYHOMY HABYAJBHOMY poui

1x10

10
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3. BunanHs HaBYAJIBHOI JIITEPATYpPH B MOMEPETHBOMY
KaJeHAapHOMY poui:

— MiPyYHHK, PEKOMEHIOBaHUH 710 IPYKY BUEHOIO
Pazor0 YHIBEPCUTETY

— HaBYAJILHUH MOCIOHUK, PEKOMEHIOBAHHUH 10 APYKY
BUCHOIO PaJIOI0 YHIBEPCUTETY

— eJIEKTPOHHUI (IUCTaHIIHNI) HABYaIbHUN KypC, 110
oTpuMaB cepTudikar L[eHTpy eneKTpOHHOTO HaBYaHHS
Jlooamu nepenix 6udans, 6xazamu agmopis, NiOKpeciumu

npizeuwa npayieHuKie kageopu, exazamu, KUm HAOAHO epugh

1x5

9x3

27

4. Ilepemora Ha yHIBEpCHTETCHKOMY KOHKYpCi Kadenp Ha
Kpallle HayKOBO-METOJMYHE 3a0€3I1e4eHHS OCBITHBOTO

nporecy

5. IlpucyTtHicTb Kadenpu y BeO-npocTopi:

* BJIACHUU BeO-CalT Kadeapn 3 XOCTIHIOM B JJOMEHI
yHiBepcHTETY a00 BeO-cTOpiHKa Ha caiiTi hakynbTeTy
(1HCTUTYTY) 13 BCTAHOBJICHHMMH B YHIBEPCUTETI BUMOTaMHU

11010 3MICTOBHOI'O HAIIOBHEHHS

https://foreign-lan
guages.karazin.ua
/departments/ger
man-philology-an
d-translation




* HasiBHICTh Ha CalTi poOOYMX MPOrpaM HaBYAIBHUX
JTUCIMILIIH Ha TOTOYHHI HABYATIBHHUN PIK, IPUKIIA/IIB
eK3aMeHaIlifHUX O1NeTiB, iHpopMaIliiHIX, HABYAIBHUX i
METOAMYHUX MarepialiiB i CTYACHTIB (BiIOBIIHO JI0

[TonmoxeHHs PO OpraHi3alliio OCBITHBOTO MPOIIECY).

1. OI1
Himenpka MoBa Ta
JiTeparypa i
nepeKyIaz Ta
aHIIChKa MOBa
https://foreign-lan
guages.karazin.ua
/departments/ger
man-philology-an
d-translation/germ
phil_progs

2. oIl
®paniy3bKa MOBa
Ta JiTeparypa i
nepeKyIaz Ta
aHIICbKa MOBa
https://foreign-lan
guages.karazin.ua
/departments/ger
man-philology-an
d-translation/OP+
French—ﬁagdthngl
is

3. OI1
Ilepexnan
(icmancpka Ta
aHTIIHChKa MOBH)
https://foreign-lan
guages.karazin.ua
/departments/ger
man-philology-an
d-translation/OP+
Translation+%28
Spanish+and+Eng
lish%29

4, OIl
AHTITIICEKa MOBa
Ta JiTeparypa i
NepeKIaj Ta
Jpyra iHO3eMHa
MOBa
(ppanysbka,
ICIIaHChKa,
iTajificbka Ta
HiMeIIbKa MOBH)
https://foreign-lan
guages.karazin.ua
/departments/ger
man-philology-an
d-translation/fran

phil progs
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6. BukoHaHHS HAyKOBUX JOCTiKEHb, IHHOBAIIHA
NUSIBHICTh, OTPUMAaHHS OJIaroIiiHOT TOTIOMOTH ISt
3MIIHEHHS MaTepiaTbHO-TEXHIYHOTO T4 METOIUIHOTO

3a0e3MnevYeHHs OCBITHBOTO MPOIIECY i HAYKOBUX JOCIIIKEHb: -

— MPY HAIXOJPKEHHI Ha PaxXyHOK YHIBEPCUTETY 3a piK He -
MeH1e 40 THC. TpH.

— MpH HAIXO/PKEHHI Ha PaxXyHOK YHIBEPCUTETY 3a PiK -
MeH1e 40 THC. TpH.

— ¢dyHaaMeHTa bHa a00 npukiaana 6azosa HJIP -
Bioomocmi npo naoxodacenns kowmis 0o yHigepcumenty
3A6IpsiE HAUAILHUK NIAHOB0-(IHAHCO6020 8IO0INY abo

3ACmMynHuK c0Jl06H0O20 6yx2aﬂmepa

7. Ilybmikartis MoHorpadiit (nadamu cnucok, niokpecaumu npizeuwya cnispodimnuKie kageopu) B MUHYJIOMY
KaJIeHAapHOMY poui

— MoHorpadii, ory0ikoBaHi y BUJaBHULTBAX HAYKOBOI JIiTEpaTypu

Elsevier, Springer, Wiley, Gordon and Breach Science Publishers, Kluwer, Plenum Press, Pergamon, Allerton
Press, CRC Press, Begell House, Harwood Academic Publishers, Royal Society, Royal Society of Chemistry,
Bentham Science Publishers, Blackwell Publishing Ltd Routledge, Brills, Archaeopress, Peeters Ta y
BUIaBHUITBAxX kpamux 300 yHIBEpCUTETIB CBiTy 3a pe3ynbTaraMy Bu3HaueHHs pedTuHriB Thomson Reuters i QS
— iHmi MoHOTpadii, peKOMEHIOBaHI 10 APYKY BUCHOIO Paoro0: -

— po3ninu MoHorpadiii, crarTi y 30ipHMKaX, YyacTUHH (TJIaBH) KHUT, OIyOIiKOBaH1 Y MPOBiJHUX BUIABHULITBAX
HAYKOBOI JIiITEPATYPH (32 HABEAESHUM BHUIIE CITHCKOM ) —

8. IlybOmikarrisi HAyKOBHUX CTaTell y MUHYJIOMY
KaJIeHAAPHOMY POIli, BUHAXITHUIIbKA TisTIBHICTE*
(Hadamu cnucox i KCepoKonii nepuiux Cmopinok cmamet, y
BUXIOHUX OAHUX 8 AKUX BKA3AHO XapKiBCbKUll HAYIOHATbHULL
yuigepcumem imeni B. H. Kapaszina; npizeuwa cmyoenmis
nioxpecaumu):

— CTarTi y )KypHajax, o MaloTh iMIakT-hakrop ta/abo | 4 4x3 12
pedepytotbest cuctemamu SCOPUS, Web of Science
European Reference Index for the Humanities (ERIH);

— crarTi y (aXoBUX BUAAHHIX (BITUYM3HSHUX 1 20 20x1 20
3aKOpAOHHUX KypHAJaX Ta 30ipHUKaX HAYKOBHX Ipallb) — 9 9x1,5 13,5
OLIHIOIOTHLCSI JiMIe s Kadenp
COLiaJIbHO-TYMAHITAPHOI0 Ta €EKOHOMIYHOIr0 MPOoQiiio;

— 3aKOPAOHHI ATEHTHU (Hadamu KCepoKonii nepuiux - -
CMOPIHOK c8I00YMS);,

— maTeHTH YKpainu (radamu kcepoxonii nepuiux - -
CMOPIHOK C8I00YMS)

* 0ns pobim y cnisasmopcmei 3i cmyoeHmamu

Koegiyienm 1.5




9. Opranizaris kapenporw B NOTOYHOMY HABYATbHOMY
POLi HAYKOBUX Ta METOIUYHUX KOH(PEPEHIIH, ceMiHapiB,
BHCTABOK, QIIMIIaJI, eKCITCAUIIIH, 3aX0IiB, TOIMO (Hadamu
Konii Haxaszie (PoO3nopsdcens), npoepam KoHgpepenyii,
IHWUX OOKYMEHMIB, o RIOMBEPOI’CYIOMb OPSaAHIZAYII0
3ax00y came Kageopoio)

— MDKHApPOJIHOTO PiBHS,

— BCEYKPaiHCHKOTO PIBHSA

3x3
5%2

10. ITinroToBKa HAYKOBUX KaJAPiB Y MOTOYHOMY
HABYAJBHOMY poui

— 3aXHUCT AucepTarlii (IpUCyHKEHHS HAYKOBOTO CTYTICHS)
JTIOKTOpa HayK HE Mi3HillIe, HiX 12 MiCAIIB MiCis 3aKiHUCHHS
TIIOKTOPAHTYPH (8xazamu npizeuwya, iHiyiaiu, 0amy 3axucmy
ma cneyianizosany paody);,

— 3aXHUCT AUCepTarlii JokTopa dinocodii
(kaHIUAATCHKOT) HE Mi3HiIIe, HiXK 12 MiCSIIiB MiCst
3aKiHYCHHS acHipaHTypH (6xazamu npizeuwya, iniyianu, oany

3axucmy ma cneyianizosany paody);,

— 3aXUCT AucepTauii (IpUCYIKEHHS HAyKOBOTO CTYIICH:)
JIOKTOpa HayK CITiBPOOITHUKOM, TIOKTOPAHTOM Kadeapu
(6xazamu npizeuwa, iHiyianu, damy 3axucmy ma
cneyianizosamny paoy);

— 3aXHCT AucepTaiii Jokropa dinocodii
(KaHIUAATCHKOT) CIIBPOOITHUKOM, acIipaHTOM, 37100yBadeM
kadenpu (exasamu npizeuwa, iHiyiaau, 0amy 3axucmy ma

cneyianizosany paoy)

11. CipusiHHS HayKOBiil poOOTIi CTYIEeHTIB

— L, I, Il mpemii Ha BeeykpaiHcbkoMy KOHKYpCi
CTYACHTCBKUX HayKOBHUX POOIT 3 NPUPOJHUYMX, TEXHIYHHUX 1
TYMaHITapHUX HayK y NOTOYHOMY HABYAJbLHOMY poli,
npoBegeHoMy 3a HakazoM MOH VYkpainu, MixkHapoIHIX
KOHKYpPCax CTyACHTCHKHX HAYKOBHUX POOIT (8xazamu
npizeuwya, IHIYianu nepemodicyie ma HayKkoeux
KepiBHUKIB-Cni8poOIimHUKI8 Kaghedpu)— IPOBEIACHHS

BaFaHLHoyHiBepCI/ITGTCLKI/IX CTYACHTCBKHUX KOHKpriB

1x3

12. CripusiHHS TPAaKTUYHIHN MiATOTOBII Ta

[PaLEeBIAIITYBaHHIO CTYACHTIB Ta BUILYCKHUKIB:




- y4acTh y BUKOHAHHI OCBITHBOI IIPOrPaMH, IO peatizyeTbes | — -
Yy MOTOYHOMY HABYAJILHOMY PO i3 3a7Ty4YeHHIM
poboTomaBIliB/IpodeciiHnX opranizaiii (yuacmo
pobomooasys/npogecitinoi opeanizayii 3aceiouyemvcs

8I0NOBIOHUM cepmU@IKamom).

- IPOBEJICHHS TIPe3eHTallil, MaiicTep-Ki1aciB, BIAKPUTUX 5 5x1
TIeK1i# Ta BeGiHapiB podoTomaBIsiMu (TipodeciitHIMH
OpraHizalisiMi) y HOTOYHOMY HABYAJIBHOMY poui (Hadamu
noCUnanua Ha caum xageopu (haxynememy, incmumymy), oe

posmiwena inghopmayis npo danuil 3axio)

- YKJIaZaHHS JOTOBOPIB PO MOPO3YMiHHA Ta - -
CHiBPOOITHUIITBO 13 poOOTOMABIAIMU Ta MPODITEHIMH
npodeciiiHuMH OpraHi3alisiMi (10roBOPH JiIOTh Y
MOTOYHOMY HABYAJIBHOMY POL, Hadamu Koniio nepuioi ma

OCMAHHBOI CMOPIHKU 002080DY)

- cepTudikaris HaBYATLHUX TACIUTIIIH BiIOBI THAME - -
npodeciiiHuMu opraHizamisiMu (cepTudikar gilicHui y
MOTOYHOMY HABYAJIBHOMY POILi, Hadamu abo Koniio
cepmugixamy abo noCUNaHHsA HA catim op2anizayii oe

posmiwyenutl /3apeecmposanutl Oanuli cepmughixam)

- cepruikailis HayKOBO-TIEAAroriYHMX MPaliBHUKIB - -
BiIOBiTHUMU TIpodeciitanMu opraHizamismu (cepTudikar
AificHUI y MOTOYHOMY HABYAJIBLHOMY PO, Haoamu abo
Koniro cepmuixamy abo nocunanHs Ha caum opearizayii e

Ppo3miwerull /3apeecmposanuti Oanuil cepmughikam)

- (hyHKLIOHYBaHHS Ha Kadeapi ocepeaKy Mi>KHApOIHOT\ - -
HaIliOHAIBHOI ITpodeciiinoi opranizartii (radamu nocunanns
Ha caum npogecitinoi opearnizayii, 0e nooana iHgopmayis

npo OLILHICMb Yb020 0CcePedK))

Cyma 6autiB: 182

Cyma O6aniB, BiJIHECEHa /0 3arajbHOi KUIBKOCTI CTaBOK HAayKOBO-TIEJAroriyHUX 1 HayKOBHUX

MpaIliBHUKIB: 5,16

IIpaBuabHICTE HAJAHUX BiIOMOCTEH 3acBiTUy€EMO:

B.o. 3aBigyBava kadenpu Ipuna XOJIMOT'OPITEBA




Jlexan Ceitnana BIPOTYEHKO

Hara 20.06.24
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HaBuaJjbHi NOCIiOHMKH, PeKOMEH/JI0BaHI /10 JIPYKY BYE€HOI0 PA/I0I0
VHiBEpPCHTETYV:

. besyrma JI. P.; KpuBopyuko C. I.; Mamas O. FO. Deutsche Sprach- und
Kulturgeschichte: kurz gefasst / KopoTkuii orisiyg icTopii HIMEIIbKOT MOBH Ta
KYJIBTYPH : HaBYaJIbHO-METOJUYHUN TOCIOHUK / HIM. MOBOIO. XapkiB : XHY
imeni B. H. Kapasina, 2023. 80 c.

. IlamkxoBa A.B. IluceMoBHiI Tiepeksiai TEKCTIB EKOJOTIYHOI TeMaTHUKH
(¢paniy3pka MOBa) : HaBYAIBHO-METOAWYHUHN moCiOHHMK. XapkiB : XHY
imeni B. H. Kapaszina, 2023. 110 c.

. I'purop'eB M.B.; llupos B.}O. IlucemoBuii mepeknaa TEKCTIB €KOJIOTTIHOT
teMatuku ((dpaHiry3bka MoBa): HaBuanpbHO-METOMWYHUN TOCIOHWK IS
cTyaeHTiB HeMoBHHUX (axynbreTiB. XapkiB : XHY imeni B. H. Kapasina,
2023. 74 c.

. bpaxnukoBa T.1O.; PynueBa 1.C. BuBuaeMo rpamaruky. ¥ NIBOX 4aCTHHAaXx.
Yactuna 1. HaBuaibHO-METOAMYHUN TMOCIOHMK ISl CTYACHTIB HEMOBHHUX
dakynbreTiB. XapkiB : XHY imeni B. H. Kapasina, 2023. 114 c.

. Ytkina I. @.; Snenko . M. ®@paniry3ska MoBa. Y 2-x yactuHax. Yactuna 1.
MeTtonuuHuii MOCIOHUK MJIA CTYJICHTIB HEMOBHHUX (DaKyJIbTETIB. XapKiB :
XHY imeni B. H. Kapasina, 2023. 62 c.

. Jlucenko H. I'.; Pynuena 1. C.; I'purop'es M. B.; Y1kina I. ®. ®onernunuii
Kypc 3  (paHIy3pkoi MOBU i1 TYMaHITapHUX  (paKyJdbTETIB
HaBYaIbHO-MeTOauYHUI TociOHuK. XapkiB : XHY imeni B. H. Kapa3zina,
2023. 146 c.

. CaranoBcbka I. C.; BemsBcbka M.IO. Tlpaktuka nepekiany (paniry3bkoi
MoBu. CormianbHo-noniTuuHui acrekT. Xapkis : XHY imeni B. H. Kapa3zina,
2023. 79 c.

. Manas O. 1O.; Cmonsna T. A. SIk HanucaTu CTYIEHTCbKY HayKOBY pOOOTY 3
¢inonorii:  MeTOAOJOriA  Ta  €TUKA  HAyKOBOTO  MI3HAHHS
HaBYaJIbHO-MeToaquYHUI nociOHuk. XapkiB : XHY imeni B. H. Kapa3zina,
2023. 128 c.

. Pynnera I. C.; Py6broBa M. A. ®oHeTHYHUIN KypcC 3 aHTJIIHCHKOI MOBH IS
ryMaHITapHUX (PaKyJbTeTIB: HaBYAIHBHO-METOAWYHUN TOCIOHHUK. XapKiB.
Xapkis : XHY imeni B. H. Kapasina, 2023. 110 c.

10.Yepkammua T. FO. Betyn g0 pomanchkoi (inomnorii : miipydyHuK. XapKiB :

XHY imeni B. H. Kapaszina, 2023. 156 c.
8






HAYKOBA POBOTA

CrarTi VvV KypHaJax, M0 MAKTL IiMmnakT-hakTop Ta/ad0 pedepvioThesd

cuctremamu SCOPUS. Web of Science European Reference Index for the
Humanities (ERIH):

1. Badan A.; Onishchenko N.; Zeniakin O.; Yanholenko O. (2023). Online
Communication Simulating Spaces For Teaching Effective Foreign
Language Communication. Proceedings of the 7th International Conference
on Computational Linguistics and Intelligent Systems (COLINS 2023).
Vol-3387, P. 180-201, April 20-21, 2023, Kharkiv, Ukraine. ISSN
1613-0073 (Scopus)

2. Bezugla L.; Govorukha N.; Kryvoruchko S.; Malaya O. (2023).
Conventional Implicatures in Ukrainian Discourse. Theory and Practice in
Language Studies. Vol. 13, Ne5, pp. 1250-1258. ISSN 1799-2591 DOI:
https://doi.org/10.17507/tpls.1305.20 (Scopus)

3. Cherkashyna T.; Bieliavska M.; Satanovska H.; Pesotska D.;
Kushchenko Zh. (2023). Originality of chronotope palette of Amelie
Nothomb works. Amazonia Investiga. Vol.12, No 63, pp. 21-30. DOI:
https://doi.org/10.34069/A1/2023.63.03.2 (Web of Science)

4. Bezugla L.; Govorukha N.; Kryvoruchko S.; Malaya O. Conventional
Implicatures in Ukrainian Discourse. Theory and Practice in Language
Studies. Vol. 13, No. 5, pp. 1250-1258, May 2023. ISSN 1799-2591 DOI:
https://doi.org/10.17507/tpls.1305.20 (Scopus)

CrarTi y (paxoBUX BHIAHHAX (BITYM3HSAHMX i 3aKOPJAOHHHUX KYPHAJIAX Ta

30IPHUKAX HAVKOBHUX NPAIb):

1. Onimenko H.A.; Cwmonsna T.A. OcobmuBocTi nutyBaHHs Bigbsima
[Ilexcriipa B HIMEIBKOMOBHIN JIIHTBOKYJIBTYPI: €KOJIHTBICTUYHHMN ITiIX1/I.
Cognition, communication, discourse. 2022, 25: 35-53.
https://doi.org/10.26565/2218-2926-2022-25-04

2. YUepkammua T., bemsBceka M., CaranoBceka [. I'ycraruBm sk 3aci0d
MDKKYJIBTYPHOTO Ti3HaHHS B pomaHi Tokifickka HapedeHa Ameni Hotom0.
3akapmarcheki ¢imomoriuni ctyaii. 2022, Bum. 25. Tom 2. 204-210.
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https://doi.org/10.34069/AI/2023.63.03.2
https://doi.org/10.17507/tpls.1305.20
https://doi.org/10.26565/2218-2926-2022-25-04

3. Bamenxko FO.A., Caranoscbka I.C. [Tapagurma 4apiBHOI Ka3Ku SIK €JIEMEHT
*aHpoBoro nactuiry. Bueni 3amucku Taspiiicekoro. 2022. Tom 33, Ne6,
84-89.

4. Bamenko FO.A., CaranoBcbka I.C., Mypagoga I.P. Konopuctuunuii mpoctip
pomany I't ne Monaccana «Hame ceprie». HoBa dimomoris. 2023. Ne89,
50-59.

5. Bezugla L.; Tkachivska M. lyrischen Gedichten von Rainer Maria Rilke.
Accents and Paradoxes of Modern Philology. 2022. 1 (7). P. 7-33. DOI:
10.26565/2521-6481-2022-7-01

6. BacunbeBa O. [IpoGnematnka Ta moetuka m'ecu Le Visiteur
Epika-Emmantoens IlImiTra. 3akapnarceki ¢itonoriuni cryali. Bumyck 26.
2022. Tom 2. 253-257.

7. Bezugla L. Satzgefiige als Trigger von Implikaturen im dramatischen Text.
Briiche und Kontinuitdten: Aktuelle Themen der Ukrainischen Germanistik
nach  Februar  2022.  Open-Access-Tagungsdokumentation  eines
Symposiums im Rahmen der Themenwoche "Krieg in der Ukraine —
Perspektiven der Wissenschaft”. Universitit Leipzig, Leipzig, 2023.
244-258.

8. IlixtoBuikoBa JI.C. "BimoOpakeHHSI COIIOKYJABTYpPH y MOBI, MOBJIEHHI Ta
Xy[nokHil mitepatypi”. BicHuk XapKiBCbKOTO HAIllOHAILHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B. H. Kapasina. 2022. "Bumnyck Ne96, 30-36.

9. IlixtoBuikoBa JI.C.; beupr €.P. MOBHOCTWIICTHYHI OCOOIMUBOCTI
KUTAaCHhKOMOBHOTO XYIOKHHOTO Ta HAYKOBOTO IHTEPHET-IUCKYpCy. BicHuK
XapKiBChKOro HalloHaJbHOrO yHiBepcuteTy imeHl B. H. Kapazina. 2022.
Bunyck Ne96, 37-41.

10.Kymenko K.JI.; Ilecoupka J.JI. OcobmuBocTi  (yHKUIOHYBaHHS
racTpOHIMIB Y MOETUYHOMY 1 IPO30BOMY AMCKYypcax (PpaHIly3bKOi MOBH.
AKTyanbH1 TUTaHHS TyMaHITapHUX HayK. Bum. 59, Tom 2, 2023. 168-173.

11. Kymenko X.JI.; ITecoupka J[.JI. Postmodernist conceptions of Text and
Writing. Accents and Paradoxes in Modern Philology. 1(7), 2023. 57-74.
12.Pynuesa 1.C.; [lupos B.FO. IMokoninus LLL — [TokomiHHS HOBOTO CTOMITTS.
Progressive research in the modern world: Proceedings of IX International
Scientific and Practical Conference, Boston, USA, BoScience Publisher.
Progressive research in the modern world: Proceedings of IX International
Scientific and Practical Conference, Boston, USA, BoScience Publisher.

2023. 365-373.
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Opraxizanis kadgeapoy B IOTOYHOMY HABYAJbHOMY POLi HAYKOBHUX Ta

METOAUYHUX KOH(ePeHIliil Mi’KHAPOIHOTIO PiBHSA:

Opeanizauia XXIII Hnaykoeoi Kougepenyii i3 MINCHAPOOHOWO YUACHIO

«Kapasincoki uumannsa: Jlroouna. Moea. Kommynikauisan 02.02.2024 poky.

MinicmepenmBo ocBimau | Hayku YkpaiHu
XapkiBcokuil HauloHarbRuil YHiBepcumem
iMeni B.H. Kapa3sina

pakyromem (Ho3eMHUX MO8

[Tpoezpama
XXMl naykoboi koHpepeHyil

<«KAFPASIHCOK!I YHTAHHA:
NARAHHA. MOBA. KOMYHIKAL/S >

2 Aromo2o 2024 poky

Xapki6 2024
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Opranizauiiinuii komiter kKoH(epeHii:

Csitnana BIPOTYEHKO, kannuaar ¢igoaoriyHuX HayK, HOIEHT, JeKaH (aKyIbTeTy iIHO3EMHUX MOB
(rommosa)

Haranis OHILIEHKO, xanauaar ¢ionoriyHuX HayK, TOIEHT (3aCTyITHUK TOJIOBH)
Ipuna HIEBYEHKO, nokTop ¢inonoriuaux Hayk, mpodecop

Onexkcanap PEBPIU, noktop ¢inonorivuux Hayk, mpodecop

Ipuna PYJIHEBA, xanaunaT negaroriqyHuX HayK, JOIEHT

Ipura MOPO3O0BA, xanauaar GinonoriyHuX HayK, JOLIEHT

I'anna 'YCEBA, kanauaat GpiuIoNoriayHuX HayK, JOIEHT

Onis IAXMOTOBA, kanauaaT negarorivyHuX HayK, JOLECHT

Amnacracis JIVBEHIIEBA (BiamoBiganbHHIA ceKpeTap)

MOPSIIOK JTEHHUI

HinkaounTucs 10 koH(epeHuii Zoom

https://us02web.zoom.us/my/d.e.u.t.s.c.h?pwd=NFJmek]1 BVVNVSXZRamYrbm1oOmlkQT09
Inentudikarop xondepenmii: 230 231 2581
Kon noctymy: F5KdSygZ

Yac npoBefeHHS 3axoau
10:00 — 13:00 [InenapHe 3acinanus
13:00 — 13:30 [lepepBa
13:50 —16:00 Po0GoTa cexuiii
5 5.02.2024 [linBenenHs migcyMkiB KoH(pepeHuii
(nuB. Ha caiiTi fl.karazin.ua)

15


https://us02web.zoom.us/my/d.e.u.t.s.c.h?pwd=NFJmek1BVVNVSXZRamYrbm1oQmlkQT09

IUTEHAPHE 3ACUIAHHA

Bimanvne cno6o dexana gaxkynomemy iHO3eMHUX MO8,
KaHo. inon. Hayk, ooy. Bipomuenko Ceéimnanu Anopiienu

Iopsiiok 1eHHuit

Almut Ketzer-Noltge

Ph.D., Research Associate in German as a Foreign Language, Herder Institute of the University of Leipzig
(Leipzig, Germany)

POTENTIALS OF IMMERSIVE DIGITAL LEARNING ENVIRONMENTS — TEACHING AND
LEARNING LANGUAGES IN 360° AND VR

Kadornncbka CBiTiiaHa AHATOJIIIBHA

0oKkmop @hinonociunux Hayx, npogecop

npogecop rageopu ameniticoxoi pinonocii Yepracvkuii Hayiowanvhuil yHisepcumem imeni bozoana
XmenvHuyvkoco

KOHIENITYAJIbBHI META®OPH BIMHM SIK CBITOIJISITHI OPIEHTUPH

IlleBuenko Ipuna CemeHniBHa

0oKkmop ¢hinonociunux Hayx, npogecop

3a6ig0ysay kaghedpu 0in06oi iHo3eMHOI M0o8U ma nepexiady XapKiecbkoeo HAYIOHATbHO20 YHI8epcumemy
imeni B.H. Kapa3zina

I'APPI HOTTEP I KOHHEIITYAJIIBALIIA HACUJIBCTBA

AbGamnik Borogumup OnexciiioBuy
doxkmop @inocoghcokux Hayx, npoghecop

npogpecop kagedpu ginocoghii Xapkiscokoeo HayionanbHo20 MeOUUHO20 yHisepcumeny
DEUTSCHE PHILOSOPHEN UBER DIE UKRAINE IM JAHRE 2023

be3yrna Jlinis PocTucnaBiBua

00KmMop ¢hinonoiuHux Hayx, npogecop

npoghecop xagheopu pomano-eepmancovkoi ¢inonoeii Xapriscbkoco Hayionanvhozo yHieepcumemy imeni B.H.
Kapasina

KOTHITUBHA TUIIOJIOT' TSI KPEATUBHOI IKOHIYHOCTI HOETUYHOTI'O TEKCTY

Cxpunnik FOuais CepriiBua

KaHouoam @inonoivHux Hayxk, OoyeHm

dokmopanm Kageopu aneniticbkoi ¢hinonocii ma memoouxu SUKIAOAHHA [HO3eMHOI Mo8U XapKieCbKo2o
HayioHanbHo2o yHieepcumemy imeni B.H. Kapazina

THE SPEAKER’S STANCE IN VALUES-BASED SOCIODISCOURSE

KpuBopyuko Ceitiiana KocTsiHTMHIBHA
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0oxkmop inonocivnux Hayk, npogpecop, 3asioysau Kageopu 3apyodixncroi nimepamypu ma cio8'sHCbKux Mo8
imeni npoghecopa Muxatina I'emmanys Xapxigcoko2o HAYIOHANIbHO2O Ne0A202iYHO20 VHIGepcumemy imeni
I'C. Ckosopoou, 3anpowenuii docnionux 6 Incmumymi /lepowcasnozo ywigepcumemy Llenmpanoroeo
3axody UNICENTRO (Ipami, bpazunis)

EKOJIOT'TYHI BUMIPA: ETHOJIHIBICTUYHUM HAIIOHAJI3M SAK «3ACTAPLIICTb»
IMATPIAPXAJIbHOI MEHTAJIBHOCTI

IIpouenko Irop IOpiiioBu4

KaHouoam (DinoNociuHUX HAYK, NPOPEKmMop 3 HAYKOBUX OOCHIOJNCEHb | NOMIMUKU DPO3BUMKY HAVKU
Asmonomnozo  yuisepcumemy Can Cebacmesin (Can Jlopenco, Ilapaceaii), npoghecop-0ocnionux
Ilisnivnoeo  yuieepcumemy  (Acyncvon, Ilapaesaii), Ooyenm  kKagedpu npukiaouoi  ¢hinonoeii
Mapiynonscovkozo 0eporcasnozo yrigepcumeny

ANALISIS DEL ASPECTO SOCIO-CULTURAL DE LA SITUACION LINGUISTICA DEL
PARAGUAY. INTERACCION DE LAS CULTURAS

Cexkuis 1. IHo3eMHI MOBH B Cy4acHOMY KOMYHIKATHBHOMY IPOCTOPi

Moneparopu cekitii: ToKT. ¢pisoi. Hayk, mpod. Mapruniok A.I1.,
kaHq. ¢inoc. Hayk, nou. [lecorpka J1.J1.

(. Mapramiok Xapkis MOBA SIK IHTEPCYBE’€KTUBHICTD
Aunna I[lerpiBHa
CEMAHTUKO-®YHKIIMHA IIPUPOJIA
) KipkoBcbka THinpo YMOBHOCTI 5
" Iura CraniBiaBiBHa B CYUACHIUN ®PAHIIY3bKIM MOBI
MOHO- TA ITOJIITPAHC®OPMALIIMHI BI- TA
JlereTroxa AHacTacis [MOJIICUHOHIMIYHI MOHO- TA
3.  BikTopiBHa XapkiB [NOJITTPEAMKATHWBHI BUCJIOBJIEHHA
CYYACHOI ®PAHI[Y3bKOI XYI0XKHBOI
MPO3U
Ileconpka L’ASPECT GENRE DES MOYENS
4 Hiana JleoniniBHa, Xapis ACOUSTIQUES DE COMMUNICATION NON
" Kymenko VERBALE (sur la base des ceuvres de E.-E.
JKanna Jleoninisua Schmitt)
Crynauneka Haramis
5 MukoiaiBHa, Xapkis «CBI» — <<qy}KH?I>> 3 TOUKU 30_1?3’
" Jlencwka Onena MDKKVYJIBTYPHOI KOMYHIKALIII
OneriBHa
Spaniel-Weise VON HAPPY KIDS ZU FAKE NEWS —
0. Jena (BRD) SPRACHE ALS SPIEGEL

Dorothea GESELLSCHAFTLICHER ENTWICKLUNGEN
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10.

Cexkuis I1. IIuTanus KOrHiTUBHOI JiHIrBICTHKH.
CeMaHTHKA i IparMaTukKa JUCKypCy

Mopnepatopu cekiii: kaua. ¢inon. Hayk, noi. Jasunenko [.B.,
kaH. ¢imoi. Hayk, norl. Kamroxaa A.b.

ABepiHa
Onena AHppiiBHa

bespyk
Iana BonogumupiBHa

BpoBapcrka
Inona AnaromiiBHa

[npina
Onena BiktopiBHa

Kamrooxna AneBTuHa
BopucisHa,
JlaBpiHeHKO

Ipnna MuxonaiBHa
JlaBusienko

[ana BonoaumupisHa,
Kamtoxna AneBTuHa
Bbopucisha,
JlitoBuenko SIpocnaBa
MuxkonaiBHa
[IleBuenko

Bagnm Onerosuy

IOpuenxko
Banepis
BanenTunisna

Hikomnaenko Banepis
OneriBHa

IBacrok
Poxconana [lerpiBHa

[TonraBa-XapkiB

Hepraui

Yepkacu —
XapkiB

XapkiB

XapkiB

XapkiB

XapkiB

XapkiB
XapkiB — Jlion
(Dpanis)

IBano-®pankiBc
bK

KATETOPISI EDUCATION B AHIJIOMOBHIM
KAPTUHI CBITY

KOHLIEIIT TA TOI'O MOBHA
PEIPE3EHTALILS

UKRAINIAN DEMOCRACY IN POLITICAL
NARRATIVE: A DOMAIN STRUCTURE

MOBHA PEITPE3EHTAILIS KOHLENTY
JKIHKA Y POMAHI 10. M. MYIIIKETUKA
«TAKA T 10J1s»

OCOBJIMBOCTI BUPAXKEHHS OLIIHKU
KOHLIEIITY

VICTORY / IIEPEMOI'A

QUALIA OR WHERE DOES A THOUGHT
COME FROM

KOHUEIITYAJIbHI META®OPU HACHJIJIA B
AHITIOMOBHOMY MEJIAIMCKYPCI

BEPBAJIIBALILS KOHLIETITY «BOTOPOJIULIS»
B XPUCTUSIHCHKOMY PEJITTAHOMY
JIUCKYPCI (3A HA3BAMMU [TPABOCJIABHUX
IKOH)

PARADOXICAL ONEIRIC BLENDS:
CONCEPTUALIZATION CHALLENGES

CEMAHTUKO-CMHTAKCHUYHI

BJIACTUBOCTI MOJAJIbHUX CJIIB
HIMELIbKOI MOBU
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Cekuis I1I1. Ilepexiaano3naBcTBo. MeToauka HABYAHHS NEPEKJIALY

binoyc
Onexcanap
MuxkonaiioBuu

Kanpanuenko
Onekcanap
AmnaroniiioBud,
Kanbanuenko Haramis
MpuxkomaiBHa

Cepen
Haramnis AgarosiiBHa

Kotnsipos
JAmutpo MuxkonaitoBu4

ITanuenko
Ipuna MuxaiiniBHa

KponuBHuipkuit

XapkiB

Kuis

XapkiB

XapkiB

Moneparopu cekitii: kaua. ¢inon. Hayk, mpod. bimoyc O.M., non. Kansanuenko O.A.

OPA3EOJIOTI'I3MU AK KOMIIOHEHTHU
HAIIIOHAJIBHOI'O KOJIOPUTY: IJIAXHN
AHAJII3Y TA TEPEKJIAAY

[TPO OAH ABTOIIEPEKJIAJT OJIEKCAH/IPA
OIHKEJIA

WIEDERGABE DER KULTURELLEN
BESONDERHEITEN

DER WERKE VON K.-P. WOLF

AUS DEM DEUTSCHEN INS UKRAINISCHE

BUKOPUCTAHHS JIOCTYITHUX
[IU®POBUX TEXHOJIOTI!

SIK CKJIAJJOBA CAMOCTIMHOI
IAIOTOBKU

J10 ITOCJIIJOBHOI'O IEPEKJIA Y

ITPOITO3ULIIT I[OJIO OIITUMIBALIIT

ICIIUTIB 3 ITPAKTHKMU IIEPEKJIAJTYB
OHJIAMH-®OPMATI
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10.

Cekuis IV. KomynikaruBHa JiHrBictuka. Texeru i nuckypeu

Moneparopu cexitii: m1okTop dinocodii, mor. Menemenko O.0.,
kaH1. (imon.Hayk, gor. Xoiamoropiesa [.C.

3wmiifoBa Ipuna
BonoaumupisHa,
I'ycnenko

Ipuna IOpiiBHa

Koctenko
Bikropis ['ennaniiBHa

MenenieHko
Omnbra OnerisHa

Mopo3oBa

Ipuna IropiBHa,
KotoBa

Anna BonogumupiBaa
ITixToBHikoBa JIimis
CepriiBHa

[Tpuxomuenko
Onexkcanjpa
OnekciiBHa

Conomyk Jlrogmuna
BacwuniBHa,

Tpau

XpucruHa
Bononumupisaa
Xonmoropuesa Ipuna
CepriiBHa,
ITonikaproBa
OpiiBHa
UYepkammna
Tersna IOpiiBHa

AmiHa

Uy6
Bikropis [1aBniBHa

XapkiB

IlontaBa

XapkiB

XapkiB

XapkiB

3anopixoks

XapkiB

XapkiB

XapkiB

XapkiB

COLIOKVIIBTYPHI HACJIIJIKU
MVIJIBTUMOIAJIBHOCTI B ITOJIITHIII

ALLUSIONS IN DENTAL COMMERCIAL
ADVERTISEMENT TARGETING DENTISTS AS
CONSUMERS

BEPBAJIbHO-BI3VAJIbHA META®TOHIMIS B
[HTEPHET-MEMAX I3 30BPAKEHHSIM
JIOHAJIBJIA TPAMIIA: CEMIOTUYHUM TA
COLIIAJIBHO-IIPATMATUYHUI ACIIEKTU
PUTVYAJII30BAHUIM AHTJIOMOBHUI
JIMCKYPC: BUSHAUYEHHS 1 TOCJIIKEHHS

OIO3ULIIMHUI JIAJIOT YV HIMELILKOMY
XYIO0XXHbOMY TEKCTI

OLIHHI CTPATEI'Tl Y MEJIAJUCKYPCI

HEITOPO3YMIHHA V¥ MDKKVYJIBTYPHOMY
POAMHHOMY JUCKYPCI

3ACOBU BUPAXKEHHA I'POTECKHOCTI ¥V
TBOPAX TEPPI IIPATYETTA

CTPATETII AKYJIBTYPAIII

B ABTOBIOI' PA®IYHIIT POMAHICTHLII
[IITEPA MEMJIA

YKPATHCHKI MOTUBU B JIITEPATYPHOMY
JNUCKYPCI ®PAHIIII

Cekuis V. 3arajbnHi nuTaHHA METOAMKH HABYAHHS iHO3eMHOI MOBH

Mogneparopu cekitii: kaua. ¢iron. Hayk, gon. Kopiae C.M.,
Kaua. ¢inon. Hayk, gon. lllamaesa FO.1O.
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BesBecinpHa
Hanis TpoxumiBHa

I'manxux

Ipuna OnekcanapiBHa
Pynnena

Ipuna CranicnaBiBHa,
MepxkanTini CimoHa

3MmilioBa

Ipuna
BononumupisHa,
ITanenko

Inna OnexkciiBHa
Kopins

CaitTnana MukojaiBHa
VT1KiHa

l'anuna ®enopiBHa
IllamaeBa

FOmis KOpiiBHa
Makapcbka €BreHis
I'ennaniiBHa

OHIIIIEHKO

Haramist AnaromniiBHa,
baman AHTOHIHA
AmnaromniiBHa

XapkiB

XapkiB

XapkiB
[Tanepmo
(Iramis)

XapkiB

XapkiB

XapkiB

XapkiB

XapkiB

SPECIFICITES D’UN COURS DE LANGUE
ETRANGERE

MULTIMODALER ANSATZ IM
FREMDSPRACHENUNTERRICHT

4 TOJIOBHI BOPOI'I MO3KY, AKX CJIL
YHUKATH 11 YAC HABYAHHA Y IIKOJII

OHJIAMH-HABUYAHHS:
PILLIEHHS

AYTEHTUYHI MATEPIAJI HA 3AHSATTI 3
[HO3EMHOI MOBU

TEACHING ETHICS IN MULTIMODAL
LINGUODIDACTIC ENVIRONMENTS

COMMUNICATIVE ORIENTATION OF
FOREIGN LANGUAGES AS A MEANS OF
PATRIOTIC EDUCATION

KOLLABORATIVE WEBSPACES ALS
INSTRUMENT ZUR
BEWEGUNGSSIMULATION IM
FREMDSPRACHENUNTERRICHT

Cexkuis V1. HaBuanus iH03eMHOT MOBH B 3aKJ1a/1aX BHIIOI OCBIiTH

Moneparopu cexii: kaua. ¢imon. Hayk, mgoi. [mak O.B.,

nak

Onena BnagucnasiBHa
MenBiab

Mapuna MuxaitniBHa

I'yceBa

I'anna ['eopriiBHa,
Txans

Ipuna AnaroniiBHa

Martoxina
HOnist Bononumupisaa

XapkiB

XapkiB

XapkiB

XapkiB

KaHa. ¢inon. Hayk, gou. Martoxina FO.B.

MIJITOTOBKA 10 ATECTALIMHUX ICITUTIB

PO3BUTOK KOMVYHIKATUBHUX YMIHb ¥
3[105YBAUIB BUIIOI OCBITU

CIIEHI®UKA POBOTHU 31 CTYAEHTAMU B

PAMKAX KYPCY «(IHO3EMHA MOBA 3A
DAXOM»

OOPMVYBAHHA HABUYOK SMALL TALK
SIK OCHOBA ITPO®ECIMHOI MAVICTEPHOCTI
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JlemHroBa

Haramis

OnekcaHpiBHA,

[TaBnoBa XapkiB
Jlapuca

Bononumupisaa

31HYEHKO

Onwra AnapiiBHa,
IIpyc

Haranig OnekciiBHa
Paguenko

Onena IBaniBHA XapkiB

XapkiB

ROLE PLAY TECHNOLOGIES IN TEACHING
ENGLISH IN GROUPS OF NON-LINGUISTIC
UNIVERSITY STUDENTS

FORMACION DE LA COMPETENCIA
LINGUISTICA

DE LOS ESTUDIANTES DE FACULTADES NO
LINGUISTICAS

CIIOCOBMU 3AJIYUYEHHS CTYAEHTIB J10
[MTPOIYKTUBHOI KOMYHIKALII ITIJT YAC
3AHSTH
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Opeanizauia X Mincnapoonoi nayxoeoi kongpepenuii XY/IO/KHI @WEHOMEHH B
ICTOPII TA CYYACHOCTI (¢kETHOIMATI'OJIOT'TYHHH BHMIP») 12.04.2024 poky.

MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU

XAPKIBCHKMI HAIIOHAJIbHUI YHIBEPCUTET imeni
B. H. KAPA3IHA

OAKVYJIBTET IHO3EMHUX MOB KA®E]JIPA
POMAHO-TEPMAHCBKOI ®IJIOJIOTITI

XYAOXHI PEHOMEHMU B ICTOPIi TA CYYACHOCTI
(«<ETHOIMAT OJIOTTYHHUY BUMIP)
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X MixHapoHOT HaAyKOBOI KOH(pEPEHIIiT

12 xBiTHs 2024 poky

24



XapkiB — 2024
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PEIIAMEHT POBOTU KOH®EPEHIIIT

12 kBiTHa 2024 poky:
11:00—13:30 [lneHapHe 3acilaHHs.
14:00—16:30 Pobora cekiriii.
16:30—17:00 [Tig0OUTTA miCyMKiB.

JlomoBi/I1 Ha MJIEHapHOMY 3aciJiaHH] — J10 25 XB.
JlomoBial HA CEKIIMHUX 3acimaHHgx — 10 20 XB.
O6roBopenns — 10 10 xB.

OPTAHIBAIIIMHUM KOMITET KOH®EPEHIIII
TonoBa oprkomirery: Temsna YEPKAIIIMHA, noxtop GUIONOTIYHUX HayK, mpodecop
(XapkiBcekuii HanioHanbHUM yHIBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina, Ykpaina).
3acTynmHMK roJioBU Oprkomirery: Bikmopia YYb, kaunuaar QpiionoriuHux HayK
(XapkiBchkuii HarlioHabHUM yHIBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina, Ykpaina).
Ynenu oprromirery: Ipuna XOJIMOI'OPI]EBA, xanmunat (uIoNOTiYHUX HAyK, OIEHT
(XapkiBcekmii HamioHanbHUH yHiBepcuteT imeHi B. H. Kapasina, VYkpaina); Mapis
BbEJIAIBCHKA, xanaunar (pisioioriyHux Hayk (XapkiBCbKUU HalllOHAJIbHUN YHIBEPCUTET IMEHI1
B. H. Kapasina, Ykpaina); Hamania OHIII[EHKO, xannunat (piIojgoriyHUX HAyK, JAOICHT
(XapkiBcbkuii  HamioHanpHUM  yHiBepcuteT imeHi B. H. Kapasina, VYkpaina); leop
OP)KUIIbKHUY, noktop ¢imonorivamx Hayk, gomeHT (XapKkiBChKui HAIliOHATBHHIL
yHiBepcuteT iMeHni B. H. Kapaszina, VYkpaina); bocoan [IAPAMOHOB (XapKiBChbKUM
HarioHabHMI  yHiBepcuTeT imeHi B. H. Kapazina, Ykpaina); /iana I[IECOL]bKA, xanaunar
dinocodpcrkux Hayk (XapkiBchbkuil HamioHanbHUM YyHiBepcuteT imeni B. H. Kapasina,
Vkpaina); Ipuna PY/[HEBA, xanauaar TmMeAaroriyHUX HayK, JOUEHT (XapKiBChKHUI
HamioHanbHui yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina, VYkpaina); lawna CATAHOBCHKA,
KaHAuIaT QUIONOTIYHMX HaykK (XapKiBChKMN HalioOHaJbHUM yHiBepcuteT imeHi B. H.
Kapasina, Ykpaina); Inea ALJEHKO (XapkiBcbkuil HallloHalbHUM yHiBepcuteT imeHi B. H.
Kapasina, VYkpaina), Pycyoan MAXAYALLIBI/II, noxtop (inonoriyHux Hayk, mpodecop
(KuiBcbkuit  cTonmunmii  yHiBepcuTeT 1iMeHi bopuca Ipinuenka, VYkpaiHa), Mapuna
BAPIJAHAH, noxtop ¢imonmoriuamx Hayk, mnpodecop (KpuBopispkuii nepskaBHUI
neaaroriyHuil yHiBepcuret, Ykpaina); Oleg RUMYANTSEV, PhD in Philology (University of
Palermo, Italy).
Cexperapi: Anacmacisa JIVBEHI][EBA.
Anpeca oprkomirtery: kab6. 7-73, kadeapa pomMaHO-TepMaHCBKOi (Qinosorii, ¢akyabTeT
1HO3eMHMX MOB, XapKiBCbKHI HalrlioHanpHUK yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina, maiinan
CBo0Oomu, 4, XapkiB, Ykpaina, 61022
ten.: (057) 707-52-65.

KondepeHiiiss npoBOAUTHCS B OHJIAHH-PEKKMI 32 IOMIOMOTOI0 BiZI€OCEPBICY Zoom:

https://us02web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJgVWhVOFIwd27Z3dXNTa
WxpK2tYUT09

Inentudikarop kondepenuii: 815 2943 5105
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https://us02web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJqVWhVOFIwd2Z3dXNTaWxpK2tYUT09
https://us02web.zoom.us/j/81529435105?pwd=dmJqVWhVOFIwd2Z3dXNTaWxpK2tYUT09

Kon noctyny: 4gX8WAXxt
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MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
V. N. KARAZIN KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY

FOREIGN LANGUAGES SCHOOL
DEPARTMENT OF THE ROMAN AND GERMAN PHILOLOGY

ARTISTIC PHENOMENA IN HISTORY AND MODERNITY
(«ETHNO-IMAGOLOGICAL DIMENSIONY)
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Program of the X International Scientific Conference

April 12,2024

Kharkiv — 2024

28



CONFERENCE PROCEEDINGS

April 12, 2024

11:00—13:30 Plenary meeting.
14:00—16:30 Sectional meetings.
16:30—17:00 Summarising the results.

Presentations at the plenary meeting — 25 minutes. Presentations at

sectional meeting — 20 minutes.
Discussion — 10 minutes.

CONFERENCE ORGANISING COMMITTEE

Head of the organizing committee: Dr Tetiana CHERKASHYNA
(V. N. Karazin Kharkiv National University, Ukraine).

Deputy Head of the organizing committee: PhD Victoriia CHUB
(V. N. Karazin Kharkiv National University, Ukraine).

Members of the organizing committee: PhD Iryna KHOLMOHORTSEVA (V. N.
Karazin Kharkiv National University, Ukraine); PhD Maria BIELIAVSKA (V. N.
Karazin Kharkiv National University, Ukraine); PhD Natalia ONISHCHENKO (V. N.
Karazin Kharkiv National University, Ukraine); Dr Thor ORZHYTSKII (V. N. Karazin
Kharkiv National University, Ukraine); Bohdan PARAMONOYV (V. N. Karazin Kharkiv
National University, Ukraine); PhD Diana PESOTSKA (V. N. Karazin Kharkiv National
University, Ukraine); PhD Iryna RUDNIEVA (V. N. Karazin Kharkiv National
University, Ukraine); PhD Hanna SATANOVSKA (V. N. Karazin Kharkiv National
University, Ukraine); Inha YATSENKO (V. N. Karazin Kharkiv National University,
Ukraine); Dr Rusudan MAKHACHASHVILI (Borys Hrynchenko Kyiv University,
Ukraine); Dr Maryna VARDANIAN (Kryvyi Rih State Pedagogical University, Ukraine);
PhD Oleg RUMYANTSEYV (University of Palermo, Italy).

Secretaries: Anastasiia LUBENTSEVA.

Address of the organizing committee: 7-73, Department of Roman and German
Philology, School of Foreign Languages, V. N. Karazin Kharkiv National University,
Svobody sq., 4, Kharkiv, Ukraine, 61022.

tel.: (057)707-52-65

The conference will be held online wusing the Zoom video service:

https://us02web.zoom.us/1/81529435105?pwd=dmIqgVWhVOFIwd2Z3dXNTa
WxpK2tYUT09
Meeting ID: 815 2943 5105

Passcode: 4gX8WAXxt
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IIJIEHAPHE 3ACIJIAHHS PLENARY
MEETING /7:00-13:30
Mooepamopu.: Temana YEPKAIIIMHA, Bikmopia YYb

Bimanvne cnoso bopuca CAMOPO/HJOBA, ooxmopa exonomiunux Hayk, npogecopa,
akaoemixa Axademii eKOHOMIYHUX HAYK YKpainu, npopekmopa 3 HAYKoB80-neda2o2iuHoi
pobomu Xapxiecbkoeo HayionanvHo2o yHieepcumemy imeni B. H. Kapas3ina.

Bimanvne cnoso Hamanii OHIIIIEHKO, xanouoama ¢inonociunux Hayx, ooyenma,
3ACMYNHUKA OeKaHa 3 HAYKoeoi pobomu ¢haxyivmemy [HO3EMHUX MO8 XaApPKiBCbKO2O
HayionanvHozo yHigepcumemy imeni B. H. Kapasina.

Bcmynue cnoso Temanu YEPKAIIHHOI, ooxmopa ginonoziunux nayx, npogecopa,
npoghecopa rageopu pomano-cepMancokoi Qinonocii gaxyrememy IHO3EMHUX MO8
Xapxkiecvkoeo  HayionanvHoeo  yHigepcumemy imeni B. H. Kapazina, 2onosu
opeanizayiiino2o Komimemy KoHghepeHyii.

I’ETPO JIEJJIA BAJLJIE TA OBPA3 YKPAIHM B ITAJIMCBKUX
TEKCTAX: MI’K PEAJIBHUM TA YABHUM

Kcenia KOHCTAHTHHEHKO, xanaupar (UIONOTIYHMX HayK, BUKIAAad YKPaiHCHKOT
MOBHU Ta JITeparypu, npodecop 3a KOHTPAKTOM BiaJiury JIHIBICTUHYHHMX Ta JIITEPATYPHUX
ctynii [Tagyancskoro yHiBepcutety (Ilagys, ITanis).

TPETI PEUX CHOBUIIHbD — JIITEPATYPHA PEINPE3EHTAILIIA

HAIIUCTCBKOI INPOITATAHIN (3a MarepiajamMu
3aJJOKyMEHTOBAHUX Ta JTepaTypHO O00poOJIeHMX CHOBHAIHb €BPEHCHKOIO
HacesjeHHst Himeuunnn y nepiox 1933-1939)

Anina JIETEHJJA, xanmunar (inonorivoux HaykK, JOINEHT, HAyKOBHH JOCIiTHHK
HrerokacniBcbkoro yaiBepcutery (Hbrokacn-anon-Taiin, Benuka bputanis), 10ueHT
kadenpu aHmIiicbkol (I0JIOrii Ta METONMKM BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH (DaKyiIbTETy
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1HO3eMHUX MOB XapKIBChKOTO HallloHalbHOro yHiBepcuTeTy imeHl B. H. Kapasina
(XapkiB, YkpaiHa).
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BIJIKPUBAIOYUU ABTOOBPA3 VYKPAIHU: JUTAYA YKPAIHCBKA
JITEPATYPA B IEPEKJIAJTAX AHIIIMCHKOIO TA HIMEIIBKOIO

Mapuna BAPIJAHAH, noxtop dutonoriynux Hayk, npodecop, mnpodecop kadempu
nepeksialy Ta CJOB'STHChbKOI (utonorii  KpuBOpi3bKOTO JIEp>KaBHOTO IEIaroriqyHoOro
yHiBepcutety (Kpusmit Pir, Vkpaina), Visiting Scholar Institute for Translation and
Interpreting Heidelberg University (Heidelberg, Germany).

OIIIP <HET'EPOIYHNX» YKPATHIIIB Y CYUACHUX II’ECAX ITPO BIHHY

Onena BOHJ/[APEBA, nokrop (ulonoriyHux Hayk, Opodecop, ToJOBHUN HAyKOBUU
CHiBPOOITHUK kadenpu YKpaiHCBKO1 JiTepaTypH, KOMITApaTUBICTUKH Ta
rpiHYeHKO3HAaBCTBA KHWIBCHKOTO CTONMMYHOrO yHiBepcutery iMeHi bopuca IpiHueHka
(KuiB, Ykpaina).

SITUATION LINGUISTICA DEL PARAGUAY: BILINGUISMO O

DIGLOSIA? GUARANI - LA LENGUA DE LAS IMAGENES. LA

«TERCERA LENGUA DEL PARAGUAY» JOPARA
Igor PROTSENKO, PhD, Profesor de Investigacion en la Universidad Norte UniNorte
(Asuncion, Paraguay), Vice-Rector for Science and Research Policy at the Universidad
Autonoma de San Ceuastian (San Lorenzo, Paraguay).
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CEKIIINHI 3ACIJAHHS SECTIONAL MEETINGS /4:00-16:30

CEKNLIs 1
Mooepamopu.: Onvea XAPJIAH, Mapis FEJIABCHKA

OBPA3HU «I'EPOI» I «BOPOI'» B YKPAIHCHKUX HAPOJTHUX KA3ZKAX

Hamana AKCHbOHOBA, xanmupmar ICTOPUYHMX HayK, JOILICHT, JOLEHT Kadeapu
yKpaiHo3HaBcTBa Pi1ocodCchKoro (hakynbTeTy XapKiBCHKOTO HAIIIOHATLHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B. H. Kapaszina (XapkiB, Ykpaina).

EK30TUKA TA CTEPEOTHIH Y TNOJHOPOKHBLOMY PEMOPTAXKI
JIEOHIJIA YEPHOBA «125 THIB IIJ] TPONTKAMM» (1928)

Onena I'OJIOTA, acnipantka (3g00yBauka  jgokTtopa  ¢uiocodii y  ramysi
Jiteparypo3HaBcTBa) HarnionansHoro yHiBepcutetry «KueBo-MoruisitHcbka akaaemish»
(KuiB, Ykpaina).

OBPA3U PEUENA - 3HAKH HNAM’SITH (POMAH H. KYP’SITH
«JI3BIHKA»)

Jloomuna JJAHUJIEHKO, xanauaar (UIONOTIYHUX HAyK, B.0.JOLEHTa Kadeapu
IryMaHITapHO1 OCBITH JIbBIBCHKOTO HAI[IOHAJIILHOTO YHIBEPCUTETY NMPUPOJOKOPUCTYBAHHS
(Hdy6nsiau, Yipaina).

HOBCAKAEHHICTD Y «HOTATKAX IIPO ITAJIAIOYY €BPOIIY»
BACWJIA JOBPAHCBKOI'O

Onvea HOBUK, noxrop QinonoriyHux Hayk, npodecop, npodecop kadeapu ykpaiHChKOI
Ta 3apyODKHOI JIiTepaTypd 1 TIOPIBHSUIBHOTO JIiTEpaTypo3HaBCTBA, bepasHcbKuit
nep:kaBHUM neparoriunuil yaiBepcutet (bepasHebk, Ykpaina).

MMI3HAHHS THIIOI'O B MOJOPOXHIX HAPHUCAX 1920-1930-x pp. (M.
TPYBJIAIHI, O. MAP’SIMOB)

Onvea XAPJIAH, noktop (ionorivHux Hayk, npodecop, 3aBigyBad kadenpu yKpaiHChKO1
Ta 3apyODKHOI JiTepaTypd 1 TOPIBHSUIBHOIO JIITEpaTypo3HaBCTBa, bepasHCbKui

33



JEp’)KaBHUM TEAaroriyHUi  yHIBEPCUTET (TUMYACOBO TMEpeMIIIEHUN y 3amopizkiKs)
(bepnancbk-3anopixoks, Ykpaina).

BEPBAJIbBHI AIIOTPOIIE] B TEKCTAX YKPATHCBKOI
POANJIBHOI OBPSITOBOCTI

Onena XOMIK, xanauaar (ionoriyHuX HayK, TOIEHT Kadeapu YKpaiHChKOT
MOBH (istonioriyHoro (axynsrery XapKiBChbKOrO HalllOHAJIBHOTO yHiBepcutery imeHi B.H.
Kapasina (Ykpaina, XapkiB).

PENPE3EHTALIIA TIPY3Ii HA CTOPIHKAX ) KYPHAJY

«BITYU3HA» B 2000-X PP.
Mapuna ILITOJIPKO, 3aBinytoda HayKoBO-1H(OpMaIIiitHOTO Biainy [HCTUTYTY niTepaTypu
im. T. I lleBuenka HAH VYkpainu (Kuis, Ykpaina).

BACHJIb MAXHO: )KUTTA K IIOJOPOX

Temana IIIAJ/[PIHA, xaumunat (UIONOTIYHUX HAyK, JOIICHT, JOIEHT Kadeapu
KYJIBTYPOJIOTIi Ta YKpaiHO3HABCTBA 3alOp13bKOr0 JEPKaBHOTO MEIUKO- (DapMaleBTUYHOTO
yHiBepcuTeTy (3anopixoks, Ykpaina).
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CEKLIA 2
Mooepamopu: /iana I[IECOILIbKA, boeoan I[IAPAMOHORB

MNPOEKIIA OBPA3Y «IHIIOI'O» B POMAHI JI. JECCIHI' «BEN, IN THE
WORLD»

Cepeiti KOMAPOB, noktop ¢i10J0T1YHUX HayK, podecop, 3aBiyBad Kadeapu CBITOBOT

mitepatypu, [opmiBCcbKui IHCTUTYT 1HO3eMHUX MOB /IBH3
«/lonbachkuii nep>kaBHUM MenaroriyHuil yaisepceure ([uinpo, Ykpaina).

KHUIB-BAPIIABA AK KYJBTYPHUH IMPOCTIP CBOI'O / YYXKOIO V¥
TBOPAX YKPAIHCBKHUX TA NOJbCHKUX IUCbMEHHUKIB

Csimnana KYPHA, xanauaar GuIoNoriyHuX HaykK, JTOLEHT, JOLEHT Kadeapu yKpaiHChKO1
Ta 3apyOiKHOI JiTeparyp QakyabreTy yKpaiHchkoi (isnonorii KpuBopi3pkoro aep:kaBHOTO
nenaroriyHoro yHiBepcurety (Kpuswuii Pir, Ykpaina).

OIIO3UILIS «CBIN» / «4YKUH» Y JETEKTUBAX ATATU KPICTI

Cepeiti [[UIIAHOB, acnipant KuiBCBKOro CTOJMYHOTO YyHIBEpCUTETY iMeHi bopuca
I'pinyenka (Kuis, Ykpaina).

IMIJISIXTA HOCTAJIBI'YE: PENPE3EHTAIUSA 11EI IIOBEPHEHHA /10
VKPAIHCTBA CHOJIOHI3OBAHOI APUCTOKPATII B TAJIMYUUHI YACIB
JIPYT'OI PEYI IOCHOJIUTOI Y POMAHI (II1Jl TUXU BEYIP» B. JIEIIKOT'O

Henuc YUK, noktop QpinonoriyHuX Hayk, mpodecop, npodecop kadeapu iIHO3eMHIUX MOB 1
METOIWK iX HapuaHHs, KpeMeHenpka o0racHa TyMaHITapHO- TIEIaroriyHa akaaeMis IMeHi
Tapaca llleBuenka (KpemeHnennb, Ykpaina).

AXIOLOGICAL ISSUES IN THOMAS NASHE’S PAMPHLET “PIERCE
PENNILESS”: THE IMAGE OF PRIDE AS “A EUROPEAN” VICE

Liudmyla FEDORIAKA, PhD in Philology, Assistant Professor of Translation and Slavic
Philology Department, Kryvyi Rih State Pedagogical University (Kryvyi Rih, Ukraine).

CIIOTAJIU  SIK 3ACIB HAIIOHAJIBHOI TA COLIAJBHOI
ITEHTU®DIKALIIL TEPOSI Y POMAHI BPATIB KAIIPAHOBUX
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«IIIOJJEHHUK MO€I CEKPETAPKH»
Hamania MAKAPA, Buxnanad MeniTonoabChbKOro — JAEp>KaBHOIO — IMEJAroriyHoro
yHiBepcuTeTy iMeH1 bornana XmenbHuIbKoro (3anopixoks, YKpaina).

RETREAT AS A WAY OF FINDING SELF ON THE EXAMPLE OF
FREDERIC BEGBEDER'S LATEST WORKS

bozoan TNAPAMOHOB, acnipanT kadeapu poMaHO-T€pPMaHCHKOI (1I0JIoTii, BUKIIA1a4
kadenpu 1HO3eMHHX MOB MPOQECIMHOTO CHPSMyBaHHS (aKyIbTeTy 1HO3EMHHX MOB
XapkiBChKOTO HalioHajgbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

TEMA IOJOPOXI Y )KIHOYIM JIITEPATYPI

Hiana I[IECOI]bPKA, xanmunar ¢imocodCbKUX HayK, JOLEHT Kadenapu pomaHo-
repMaHchkoi  Qinosorii  (akynpTeTy 1HO3eMHHX MOB XapKIBChKHM HAI[lOHAIbHHUMA
yHiBepcuteT imeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina)

Kanna KYIEHKO, crapmmii BHKnanad kKadeapu MIDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIlli Ta
1HO3eMHO1 MOBH, HallioHaIbHUH TEXHIYHUN YHIBEPCUTET

«XapKiBChKUI MOJMITEXHIYHUN IHCTUTYT» (XapKiB, YKpaiHa).
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CEKLIA 3
Mooepamopu: Izop IIPOI[EHKO, Izop OP)KHULIbKHH

TEMA IMOJOPOKI B POMAHI XVYJIIO KOPTACAPA «BUT'PALID»
Mapuna CBIT/IM9HA, crapmuii Bukianad kKadeapu pomMaHO-TepMaHCHKOi (dinonorii
(bakynbTeTy 1HO3€MHHUX MOB XapKiBCHKOTO HAI[lOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeni B. H.
Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

EL ACCESO A LA BASE MATERIAL DEL MULTILINGUISMO Y LA
PLURICULTURA DE TODA SOCIEDAD. SUPERACION DEL BINARISMO
ONTOLOGICO
Luis Alberto LOPEZ HERRERA, PhD ABD Literatura comparada, profesor, Division Arts
et Culture de la Ville de Saint-Lambert (Montreal, Canad).

BUSCANDO EN ESPANOL SOBRE UCRANIA: ENIGMAS Y LABERINTOS

lecop OPKUIJPKHUM, noxtop (Qimonoriyaux Hayk, JIOLEHT, Tnpodecop Kadempu
POMaHO-TepMaHCHKOT (PLI0NIOTIT (haKyIbTETY 1HO3EMHUX MOB XapKiBCHKOTO HaIlIOHAJIBLHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

METAFORA COMO LA REFLEXION DEL ESTADO DE LA SOCIEDAD EN
LA LITERATURA LATINOAMERICANA. NUEVO GENERO.
NOVELA-METAFORA. JUAN MANUEL MARCOS «EL INVIERNO DE
GUNTER»
Igor PROTSENKO, PhD, Profesor de Investigacion en la Universidad Norte UniNorte
(Asuncion, Paraguay), Vice-Rector for Science and Research Policy at the Universidad
Autonoma de San Ceuastian (San Lorenzo, Paraguay).

MACBMOBUII TA  YCHMH  TNEPEKJAJ Y  KOHTEKCTI
TUMYACOBOI'O 3AXUCTY
Anacmacia KICEJIbPOBA, crtynentka warictpatypu OIl «Ilepekman (icmancbka Ta
aHTITIChKa MOBH)» Kadeapu pOMaHO-TEPMAHCHKOI (ioJoTii (haKynbTeTy 1HO3EMHUX MOB
XapkiBChKOTO HallioHaasHOTO yHiBepcuTeTy iMeni B. H. Kapazina (Xapkis, Ykpaina)
Temana BOYAPHUKOBA, xanmumaT TeNaroriyHUX HayK, JOIEHT Kadeapu
pOMaHO-TepMaHChKOi (Pi10I0Ti{ (PaKyIbTeTy 1HO3eMHIX MOB XapKiBCHKOTO HAIIOHATHHOTO
yHiBepcuteTy iIMeH1 B. H. Kapasina (Xapkis, Ykpaina).

®JIAMEHKO, SIK HAIIIOHAJIbHUM ICIIAHCBKHWH CTEPEOTHUII Y
JIITEPATYPI
Anina HALIIKOBA, crapumii BukiIagad Kadeapu pOMaHO-TepPMaHChKOi — (1I0Jorii
bakynpTeTy 1HO3EMHHUX MOB XapKIBCbKWU HalllOHAIbHUN yHiBepcuter imeHi B. H.
Kapasina (XapkiB, Ykpaina).
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CEKLIs 4
Mooepamopu: Onena HE@BOI[OBA, Ipuna XOJIMOI' OPI]EBA

CYYACHI TEHAEHIIIIT OPAHKOMOBHOI'O HYBJIIYHOI'O
MOBJIEHHA

Maxcum ['PUTOP’E€B, crapmuii BukiIaaad kKadeapu poMaHO-TEPMAHCHKOI (inonorii
(bakyJIbTeTy 1HO3€MHHUX MOB XapKIBCHKOIO HAI[lOHAJIBHOrO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H.
Kapasina (XapkiB, YkpaiHa)
Bsauecnase [I[MPOB, crapmuii BukiIagad kadeapu poMaHO-TepMaHChKoi (uTomorii
dakynpTeTy 1HO3EMHHUX MOB XapKIBCBKOTO HAIllOHAJIBHOTO yHiBepcutery iMeHi B. H.
Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

INSTANTIATION OF TEXTS IN RETELLING: ECOLINGUISTIC AND
NARRATOLOGICAL PERSPECTIVES

Olena NEFYODOVA, PhD in Philology, associate professor of the Department of English
Philology and TEFL, School of Foreign Languages, V.N. Karazin Kharkiv National
University (Kharkiv, Ukraine).

SELF-OTHER BINARY IN TWITTER COMMUNICATION OF ERIC
ZEMMOUR ON THE WAR IN UKRAINE

Olena SIDEN, PhD Researcher, Department of Romano-Germanic Philology and
Translation from German, Petro Mohyla Black Sea National University (Mykolaiv,
Ukraine).

BIHAPHA ONIO3UIIA Y CATUPUYHUX POMAHAX T. ITIPATYUETTA

Ipuna XOJIMOI'OPI]EBA, wannunat ¢uioJIOTiYHUX HayK, B.O. 3aBIAYyIOUOi Kadeaporo
poMaHO-TepMaHChbKoi (histoorii pakyabTeTy 1HO3eMHHX MOB XapKIBChKOTO HaIlIOHAJILHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapasina (Xapkis, Ykpaina).

38



LE ATTIVITA EDUCATIVE ED 1 PROGETTI PLURILINGUE
DELL'INSEGNAMENTO DELLE LINGUE STRANIERE NELLE SCUOLE
DELL'INFANZIA E NELLE SCUOLE PRIMARIE DEL NORD D'ITALIA

Maryna TROFYMENKO, crapuuii BUKJIana4 Kaeapu poMaHO-TepMaHChKO1 (isonorii
(bakynbTeTy 1HO3€MHHUX MOB XapKIBCHKOIO HAI[lOHAJIBHOrO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H.
Kapa3zina (Charkiv, Ucraina).

3ACOB  BHUPAXKEHHSI ENICTEMIYHOI MOJAJIBHOCTI Y
OPAHIY3BKOMY APAMATYPI'TYHHOMY AUCKYPCI

Mapuna BOPOHIHA, KaHauaar  QUIOTOTIYHMX  HayK, JIOUeHT  Kadenpu
POMaHO-TepMaHCHKOT (iT0JIOT1i (haKyIbTETy 1HO3EMHUX MOB, XapKiBCbKUI HAIllOHATLHUN
yHiBepcuteT imeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina)

Anocenika BOPJKEBITIHA, ctynentka warictparypu OIl «®paniy3pka MoBa Ta
JiTeparypa 1 Mepekiaj Ta aHNICcbka MOBa» Kadenpu pOMaHO-TepMaHCHKOI (HUIOJIOTI
(bakyJIbTeTy 1HO3€MHHUX MOB XapKIBCHKOIO HAI[lOHAJIBHOrO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H.
Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

PROMOTING ECOLOGICAL AWARENESS THROUGH TEACHING
FOREIGN LANGUAGES

Tanuna YTKIHA, crapmmii Bukiaagad Kadeapuw poMaHO-TEPMAaHCHKOI (imomorii
bakynbTeTy 1HO3€MHHUX MOB XAapKiBCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H.
Kapasina (XapkiB, Ykpaina)
FOnia IIAMAEBA, xanaunar (QisonoriyHUX HaykK, JIOIEHT, AOUEHT Kadeapu 1HO3eMHUX
MOB mpodeciiiHoro crpsMyBaHHsA  (DaKylbTe€Ty 1HO3EMHUX MOB  XapKiBCHKOTO

HalioHasbHOTrO yHiBepcuTeTy iMeH1 B. H. Kapaszina (XapkiB, Ykpaina).

39



CEKULIA 5
Mooepamopu: Onena BAPEHIKOBA, I'anna CATAHOBCHKA

ONIOBIJIAHHSI T.KBITKH-OCHOB'SIHEHKA «CAJITAIIBKUA TIATPET»:
OCOBJIMBOCTI YKPATHCBKOI JIFOJIUHU

Onena BAPEHIKOBA, xanauaar (UIONOTIYHMX HayK, JOLEHT, [JOLEHT Kadenpu
YKpAiHCBKO1 JIITepaTypu Ta KYypHAJIICTUKM 1MeHl mpodecopa Jleoniga VYikanosa
XapKiBChKOT0 HalllOHAJIBHOTO MMeaaroriyHoro yHiepcutety iMeHi [.CkoBopoau (Xapkis,
VYkpaina).

IHPOBJIEMA Ono3uliii MICTA / CEJIA AK
«HYXKOI'O» / «CBOI'O» TIPOCTOPY B ITPO31 IAHACA MUPHOI'O

Onvea MATBEE€BA, wanmunar (uIOJOTIYHMX HAayK, HAyKOBUU CHIBPOOITHUK BIJIJLITY
KJIACUYHOI YKpaTHCHKO1 JTiTeparypu [HCTUTYTY JiTeparypu
im. T. I [lleBuenka HAH VYkpaiau (Kuis, Ykpaina).

MNOAOPOXK ICTOPISIMU SAK HJIAX MIBHAHHS CEBE TA IHIIOI'O (HA
MATEPIAJII C. AHAPYXOBHY «CTAPI JIFOAN»)
Lniia MOKPAKOB, acnipant 1l poxy nHaBuanHs y KuiBChbKOMY CTOMYHOMY yHIBEPCUTETI
imeni bopuca I'pinuenka (Kpusuii Pir, Ykpaina).

INITTIATION STAGE OF THE MONOMYTH IN THE CHRONOTOPE OF
NOVEL «MEMOIRS OF HADRIAN» BY MARGUERITE YOURCENAR

lanna  CATAHOBCHKA, xanaupar  (UIONOTIYHMX  HayK, JOLUEHT  Kadeapu
pOMaHO-TepMaHChKoi (i10JIOTiT (PaKyabTETy 1IHO3EMHUX MOB XapKIBCHKOTO HaIlIOHAILHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapazina (XapkiB, Ykpaina)
Mapis FE€JIXIBCHKA, KaHIuIaT GIUTONOTIYHUX — HAayK, JOIEHT  Kadeapu
POMaHO-TepMaHCHKOT (Pis10MIOT1T (haKyIbTETY IHO3EMHUX MOB XapKiBCHKOTO HaIlIOHAJIHLHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

KOH®JIIKT HEII3HAHOI'O CBOI'O 3 IIIO3OPHUM 4YY)XUM VY
POMAHI M. JIEBUIIBKOI «/IBA ®YPI'OHH»

Oxcana CHJ/IJOPEHKO, wxanmupar (UIONOTIYHMX HAyK, JOLEHT, JOIEHT Kadeapu
KYJIBTYPOJIOT1i Ta YKpaiHO3HaBCTBA 3arlopi3bKOr0 JEPHKABHOI'O MEIUKO-(PapMalieBTUYHOTO
yHiBepcuTeTy (3anopixoks, Ykpaina).
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XVIOKHINA CBIT TUTSUNX TBOPIB BCEBOJIOJA HECTANKA

Onvea @EJJOPEHKO, wannunar ¢uIoJIOTIYHUX HAyK, BHKJIaaad YKpaiHChKOI MOBH Ta
mitepatypu, LleHTp miAr0OTOBKY 1 EPEmniIrOTOBKU pOOITHUYHX Ka/IPIB

Ne 1, m. Kpusnii Pir (Kpusuii Pir, Ykpaina)

Ipuna JJAHUJIEHKO, XapkiBcbka riMHa3zis Ne 163 XapkiBcbKoi MIChKOT paau XapKiBChKO1
obnacTi (XapkiB, YkpaiHa).

NIAJIEKTHKA MOHATH «CBIN» |/ «UYIKHN»
v MOBICTI 0. BATKIJITHOI «[TEPEXI/I»

Onvea @EJ[PKO, xanmunatr QUIONOTIYHMX HaAyK, CTapIIdid BUKIagad Kadeapu
KyJBTYPOJIOTIi Ta YKpaiHO3HABCTBA 3amopi3bKOTO JEP:KaBHOTO MEIUKO- (DapMaIieBTUYHOTO
yHiBepcuTeTy (3amopixoks, Ykpaina).
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CEKLISA 6
Mooepamopu: Oleg RUMYANTSEV, Onvea BACHUJIBEBA

INOIIYK BJIACHOI'O «5» B POMAHI
«META®I3UKA TPYb» AMEJII HOTOMBbB

Muxaiino BOH/[APEHKO, ctynent marictparypu OIl «®paHity3pka MoBa Ta JiTeparypa 1
nepeKsiajg Ta aHIichbka MOBa» KadeApu pOMaHO-TEPMAHCHKOI (110J0rii (aKkylIbTeTy
1HO3eMHUX MOB XapKIBChKOTO HallloHalbHOro yHiBepcuTeTy imeHl B. H. Kapaszina
(XapkiB, YkpaiHa).

CBIM/UYYKUW/THIIUA Y POMAHI B. PAOEEHKA «MOHJIETPIH»

Csimnana BAPJJEBAHAH, xanaunat QiiojgoriyHux Hayk, YepHiBeIbKUIl HalllOHAJIbHUN
yHiBepcuTteT iMeH1 FOpisa denpkoBrua (YepHisi, Ykpaina).

NOIYK CBOI'O ICTHHOI'O «1» VY II’ECI EPIKA-EMMAHIOEJIA
HIMITTA «®PEJIEPIK a60 BYJIbBAP 3JIOYUHY»

Onvea BACHJIBEBA, acnipantka kKadenpu poMaHO-TepMaHChKOI (isionorii (hakylbTeTy
1HO3eMHHUX MOB, XapKiBCbKUH HarioHanbHU yHiBepcuteT iMeHi B. H. Kapazina (Xapkis,
VYkpaiHa).

INPOBJIEMA IJEHTUYHOCTI Y POMAHI «LE
NORD PERDU»

HEHCI I"’FOCTOH
Coghia IIEPEXPECT, crynentka OakamaBpary OIl «®paHiy3pka MoBa Ta jiTeparypa i
MepeKyaj Ta aHMIiichbka MOBa» KadeApu pOMaHO-TEPMaHCHKOi ¢iomorii (hakylbTeTy
1HO3eMHHUX MOB XapKiBCHKOTO HallioHaIsHOTO YyHIBepcuteTy imeni B. H. Kapasina
(XapkiB, YkpaiHa).

PEIENIIA YKPATHCBKOI IJIEHTUYHOCTI B ITAJIII

Oleg RUMYANTSEYV, PhD, Professore associato, dipartimento di scienze umanistiche,
Universita degli Studi di Palermo (Palermo, Italia).
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PEIEIINIA CXOA4Y B «IL MILIONE» MAPKA T1OJIO I «<MAHAPAX I1O
CBATUX MICIIAX CXo4y 3 1723 IO 1747 PIK» BACWJIA
T'PUTOPOBHYA-BAPCBKOI'O: KOMITAPATUBHUI BUMIP

Temana YEPKAIIIMHA, noxrtop ¢UIONOTIYHUX Hayk, mpodecop, mpodecop Kadeapu
pOMaHO-repMaHChKoi Gi10JI0TiT (PaKyaIbTETy 1IHO3EMHUX MOB XapKIBCHKOTO HaIlIOHAJILHOTO
yHiBepcuteTy iMeH1 B. H. Kapasina (XapkiB, YkpaiHa).

«IHII» TA (JHIHICTb» B ABTOBIOT'PA®IYHOMY POMAHI E.- E. HIMITTA
«HIY1 BOI'HIO»

Banepis IOPYEHKO, xaHnunaT eKOHOMIYHMX HayK, CTyaeHTka warictparypu OII1
«®Dpaniry3pka MOBa Ta JTepaTypa 1 TMepekiaj Ta aHniiicbka MoBa» Kadeapu
poMaHoO-TepMaHChkoi  ¢ijoJorii, crapmuii BUKIagad Kadeapu I1HO3EMHUX MOB
npogeciiiHOro crpsAMyBaHHS (DaKyJIbTeTy 1HO3EMHHUX MOB XapKIBCHKOIO HAIllOHATHHOTO
yHiBepcuteTy iIMeH1 B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).
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CEKLIA 7
Mooepamopu: Swittana HAJDUK, Bikmopis YYF

UKRAINIAN WOMEN AS THE OTHERS IN THE COLLECTION OF
SHORT STORIES «A FOE-A FRIEND-A FAMILY» BY IRYNA FEOFANOVA

Swittana HAJDUK, PhD in Literary Studies, assistant professor, Institute of Linguistics
and Literary Studies, University of Siedlce (Siedlce, Poland).

ETHOOBPA3 AMEPUKAHKU-IIJJIITKA B KHH3I K.
AJII®IPEHKHU, M. TAH/IH, JI. BEJIY «S1 3ABKIU IIMCATUMY Y BIJIIOBIIb»

fOnis ICAII9YVK, xangupar (UIONOTIYHUX HAayK, acCUCTEeHTKa Kadeapu 3apyOixkHOT
JiTepaTypu Ta Teopii Jiteparypu UYepHIBEUBKOrOo HaIlIOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY IMEHI
FOpis ®enproBuya (UepHiBii, YkpaiHa).

TPABEJIOI': CBIT OYUMA YKPAIHIIIB

Onena KOJIIHBKO, poxtop duionoriyHux Hayk, mpodecop, npodecop kadenpu
YKpaiHChbKO1 1 3apyOixkHOI JiTepaTypd MeniTOnoabCKU JepKaBHUM TeAa 0T YHUMA
yHiBepcuTeT iMeH1 borgana XMenbauipkoro (Memitonomns, Ykpaina).

REPRASENTATION DES KONZEPTS KRIEG IN DEN
DEUTSCHSPRACHIGEN EPTONYMEN: FRAME-ANSATZ
Hamanis OHIIJEHKO, xanauaar (UIONOTIYHUX HayK, JOLCHT, AOLEHT Kadeapu
poMaHO-TepMaHChbKoi (hitoorii pakyabTeTy 1HO3eMHHX MOB XapKIiBChKOTO HaIlIOHAJILHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapazina (Xapkis, Ykpaina)
Onexcanopa BAIIIA, yuutenb HIMEIbKOI MOBH XapKIBCBKOTO HaBYAIbHO- BHXOBHOIO
xomruiekcy Ne 45 «AkaneMiuHa riMHa31s» XapKiBChKO1 MiChKO1 paau (XapkiB, YkpaiHa).

ETHIYHANA  CTEPEOTHI  fK CKJAJOBA  HAPAIIMHOI
ITEHTUYHOCTI ABTOPA JITEPATYPHOI KA3KHU

Temana CABPACOBA-B’FOH, xaHauaaT TICHXOJOTIYHHMX HayK, JOLEHT Kadempu
YKpaiHCHKOI JIITEpaTypH, KOMIIAPaTUBICTUKHU 1 TPIHUEHKO3HABCTBA (PaKyJIbTETy YKPAiHCHKOI
¢inonorii, KyasTypu 1 MucrenrBa KuiBChKOrOo CTONMYHOIO yHIBepcUTETY iMeH1 bopuca
I'pinuenka (Kuis, Ykpaina).
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IMAT'OJIOTTYHA BI3IS1 YKPATHU TA YKPAIHIIIB Y POMAHI MAPKA
JIEBI «CHM®OHIA MOHCTPIB»

Bixmopia 4Yb, xanauaar (QuiojaoriyHuX Hayk, JOLEHT Kadeapu poOMaHO- IepMaHCHKOT
¢1nomorii gpakyapTeTy 1HO3€MHHX MOB XapKIBCHKOTO HAllIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY 1IMEHI1
B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

MOIEJIOBAHHSI TPABMHU VY ABTOPE®JIEKCHUBHOMY BHUMIPI:
HAPATUB PO YKPAITHCBKO-IIOJIbCKI CTOCYHKH Y POMAHI OKCAHU
3ABYXKO «<MY3EH NIOKUHYTUX CEKPETIB»

Onekcanopa LITEIIEHKO, noxtop (UIONOTiYHUX HayK, JOLIEHT, mnpodeccop kadeapu
KypHaiictuku MuixkperionanbHoi Akanemii Ympasmninus [lepconanom (Kui, Ykpaina),
Fellowship IIE-SRF, VuiBepcuter Mukonas Komepuika (Topyns, Ilomemia) (Kwuis,
VYkpaina; TopyHs, [lonpmia).

CBOSI IOPOTA TA YUY KU LLJISAX O IMTPOTPECY. MOJOPOKHI BI3Ii
JUK. H. JAPTIHTA

Onena KODEPEBA, noxktop OUIONOriYHUX Hayk, npodecop Kadeapu ¢uionorii Tta
nepekiany KuiBCbKOrO HallOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY TexHoJori Ta nuzaitny (Kwuis,
VYkpaina).

45



CEKIIISA 8

Mooepamopu: Jlioia IIIXTOBHIKOBA, Ipuna PY/I[HEBA

EFFECTIVE TEACHING METHODOLOGIES OF FOREIGN LANGUAGES
IN MULTILIGUAL ENVIRONMENTS
Daria BERBENETS, Buknagad kadeapu poOMaHO-TepMaHChKOi (imomorii  ¢akyiasreTy
1HO3€eMHHUX MOB XapKiBChKOIo HaiioHailbHOro yHiBepcutery imeHi B. H. Kapasina (Charkiv,
Ukraine).

MYJABTUKYJIBTYPHI OCOBJIUBOCTI HABUAHHSA THO3EMHOI MOBU
Jlap’s 3AI[EPKJIIHA, warictp ¢inonorii, Bumyckunuus XI'Y «Hapomna ykpaiHcbka
aKazeMis», IUPEKTOpKa, BHUKJIaJadka aHMIIACHhKOI Ta HiMmelbkoi MoB [IpuBaTHOi mIKOIH
iHo3eMHUX MOB SpiritOn Language School (XapkiB, Ykpaina)

Ipuna TI'VCJIEHKO, xaHaunaT TeJaroriyHux HayK, JOILEHT, JIOUEHT Kadeapu IiI0OBOi

1HO3€MHOI MOBHM Ta mepekiany (axyiapreTy 1HO3eMHUX MOB XapKiBCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeH1 B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

CHNEIM®IKA CYYACHOTO  ®PAHKOMOBHOIO  IOPHINYHOIO
TACKYPCY

Cogpis KAPIIOBA, ctynentka marictparypu OII «®paHiry3pka MOBa Ta JiTeparypa 1 nepexiaji
Ta aHIIiCbKa MOBa» Kadeapu pOMaHO-TepMaHChKOI (isosiorii (akynbTeTy 1HO3€eMHUX MOB
XapKiBCHKOTO HallloHaJIBHOTO YHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapasina (XapkiB, Ykpaina).

CUHEPTETUYHI JOCJIKEHHSA Y CYYACHIN YKPATHCBKIN ®IJIOJIOTTI
Jlioia TIIXTOBHIKOBA, noktop ¢inonoriuanx Hayk, mpodecop, mpodecop xadbempu

pOMaHO-TepMaHChKO1 (iyosorii (aKyIbTeTy 1HO3EMHHX MOB XapKiBCHKOTO HAI[lOHAJIHHOTO
yHiBepcuteTy iMeH1 B. H. Kapasina (Xapkis, Ykpaina).

BJIACHI HABYAJIBHI MATEPIAJIN
Ipuna  PY][HEBA, KaHAWJAT  TEeJAaroriyHuX  HayK, JOIEHT, JIONEeHT  Kadenpu
pPOMaHO-TepMaHChKO1 (iyomorii (aKylIbTeTy 1HO3EeMHHX MOB XapKiBCHKOTO HAaI[lOHAJIHHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapazina (XapkiB, Ykpaina)
Cimona MEPKAHTIHI, xanaunat GiI070TIYHAX HAyK, JOLUEHT Kadeapu poMaHO-TepMaHChKOT
¢1nomorii (akynbTeTy 1HO3€MHUX MOB XapKIBCHKOTO HAI[IOHAJILHOTO YHiBepcHuTeTy iMeH1 B. H.
Kapasina (XapkiB, Ykpaina).
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MNEPCIIEKTUBU BUKOPUCTAHHSA BIJIEOIT'OP Y HABUAHHI IHO3EMHOI
MOBHA

Anacmacia IITYYEHKO, ctynentka marictparypu OIl «®paniry3pka MoBa Ta JiTeparypa i
nepeKyia Ta aHDmiichka MOBa» Kadenpu poMaHO-TepMaHChKOl (imonorii ¢akyasTeTy
1HO3eMHUX MOB XapKiBCbKOTO HallloHaJbHOTrO yHiBepcutery imeHi B. H. Kapazina
(Kpamaropcbk, Ykpaina).

rOJIOCOBHUIA CHATGPT $SK IHCTPYMEHT MIJIIOTOBKH O
MI)KHAPOJJTHOI'O ICIIMTY 3 IHO3EMHOI MOBU

Inea ALEHKO, crapmumii BuUKiaaad Kadenapu poMaHO-TepMaHChKOT (uIoNOrii ¢akyabTeTy
1HO3eMHUX MOB XapKiBCHKOTO HallioHajgbHOro yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapasina (Xapkis,
VYkpaina).

3anuc JIOTOBiIeH Oyne JIOCTYITHUI micns KoH(pepeHuii 3a IIOCWJIAHHSAM:

https://www.youtube.com/@user-pn8nt7hi2k

A recording of the presentations will be available after the conference here:

https://www.youtube.com/@user-pn8nt7hi2k



https://www.youtube.com/%40user-pn8nt7hi2k
https://www.youtube.com/%40user-pn8nt7hi2k

Opzanizauyia V BceeykpaiHCbKOI CTYIeHTCbKOI HayKkoBoiI kKoH(pepeHuii «PoMaHcbki MOBM Ta

uuBLIizanis» 15.11.2023 poky.

XapKiBCbKWMW HauioHanbHWi yHiBepcuTeT imeHi B. H. Kapa3iHa

pakynbTeT iHO3eMHUX MOB
kadeapa pomaHcbKOI pinonorii Ta nepeknagy

17 aucromama 2023 ==

48



CEKIL[IUHI 3ACLTAHHA

Icnancbka MoBa Ta HUBLTI3AIA

Anzenina HIVIIPYABKO, Anina CIMIHOH, Hapuna IBAHOBA, E€ezenii
APAKEJIAH, Pycnana KAIIKAHEI]D Kuiscokuii ynisepcumem imeni

bopuca I pinuenka,
2 Kypc baxanaspamy

BUENA VISTA

FOnis MY3UYYK, Hap's NMEHTIOK, FOnis POITOBA

Kuiscvkuu ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa, 2 Kypc
OakamaBpary

LAS TRADICIONES MEXICANAS

Hikone CMOOPA, Cogiko [IXKMH/[PKOJIIA, €nnszaseta TOPBEAYOBA

Xapkiecvkuii HayionanvHutl yHieepcumem iMeHi B. H.
Kapasina, 2 xypc 6akanaBpary

TODO LO QUE SE PUEDA IMAGINAR ES REAL

Mapis BAJIbHbOBA, Mapis KOLLINIIb, Ana NMABNOBWY, liava KOMAPOBA

Kuiscorkuu ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa, 2 xypc
OakanaBpary
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ESPANA QUE NO CONOCE
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Kuiscvkuu ynisepcumem imeni bopuca I pinuenxa,
2 Kypc bakanaspamy

COMO HACER GAZPACHO ANDALUZ SOLO 5
MINUTOS

€nuszasema JIEBYEHKO, Anacmacis 3OP5, Onbra TPETbAYEHKO, KOnia LUMBEAHDb

Xapkiecvkuii HayionanvHutl yHieepcumem iMeHi B. H.
Kapa3ina, 2 xypc 6akanaBpary

{ANIMATE A CONOCER A ESPANA!
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Cekuina 2 Itanincbka moBa Ta
uMBiInisauis

1 [JIOPO®EEBA, Anica XATAMOBA,

Hap’a IYK’ IHYEHKO, Anacmacia PACEHYYK, I'opis
AJIb-XAJTACA

Xaprxiscokuti HayionanvHutl yHieepcumem imeH1 B. H.
Kapasina, 4 xypc 6akanaBpary

LA DOLCE VITA A PORTATA DI CLIC: UN TOUR
VIRTUALE IN ITALIA

OnekcaHopa MIAJIIYEBA, AHHa BOPOHIHA, Tpuropin CTAHKEBWNY, Mapis
YEMYPKO, Oap’s CKOPOXO4

Xapxiscokuii HayionanvHutl yHieepcumem imeHi B. H.
Kapasina, 3 xypc OakanaBpary

C’ERA UNA VOLTA UN CANE
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Cexuia 3
Dpanuyy3vka mosa ma
uueinizauis

Coqpiss BITACEHKO, AHHa JIITYC,

Onexcanopa JIO30BA, /Imumpo IHAIIIKOB,
Anacmacia AKOBEHKO Xapkiscokuii

Hayionanvnuil ynieepcumem imeni B. H. Kapas3ina, 2 kypc
oaxanaepamy

LA RECETTE DE LA CULTURE FRANCAISE

Inna APY3b, Mapia JAHUJIBYEHKO, AHi TACTNAPAH, AHHa
NMVBOBAPOBA, [iana JIEOHIOOBA

Xapxiscokutl HayionanvHutl yHieepcumem imeHi B. H.
Kapa3sina, 1 xypc 6akanaBpary

L'ARCHITECTURE FRANCAISE VUE PAR DES ETUDIANTS
UKRAINIENS

Amina BE3YIJIA, /liana BEPACKIHA,
Menanin /IEPEB'SIHKO, Onexcanopa MAKAPEHKO,
Anacmacia MIIHI[EHKO, Mapia MYCAEBA,
Onexkcanopa OBPAMEHKO, Temana JIYI[EHKO, IOnia

ITABJIOBA, /Ienuc LHIIEJIECT

Xapxiscokuil HayionanvHutl yHieepcumem imMeH1 B. H.
Kapasina, 2 xypc 6akanaBpary

L'HISTOIRE DU CROISSANT
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ap's POVKO, Kamepu+Ha MEJIbHUKOBA, Honna HOTOBWY, Ninis OALUEBCBKA

Kpusopizvkuil depocasnuii neoacociunuti yHIBEpCUTET, 4
Kypc bakanaspamy

STEREOTYPES SUR LES FRANCAIS: VERITE OU
MYTHE?

Kamina CYXAHOBA

Kpusopizvkuii deporcasnuii nedacociunuti yHigepcumen,
1 Kypc 6akanaspamy

J’AIME VOYAGER!

Banepis TAPAH, JaHuno MUIYJIb

Kpusopizvkuti depoicasruil nedazociuHuil yHigepcumem,
2 Kypc 6akanaspamy

UN DIALOGUE SUR LA MUSIQUE FRANCAISE
ANCIENNE ET CONTEMPORAINE

Anacmacia IITYHYEHKO Xapkicbkuii

HalioHanpHUH yHiBepcuteT iMmeHi B. H. Kapasina, 1 kypc
MaricTparypu

LE CINEMA SURREALISTE
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XapKiBCbKUW HaliOHanbHW yHiBepcuTeT imeHi B. H. Kapa3iHa
baKynbTeT iIHO3eMHWUX MOB

Kadeapa poMaHo-repMaHcLKoi dinonorii 1afy

(057) 707-52-65

HY'PERLINE “mailboromgarmphili@kaasin.aoea™
wwromgermphil@karazin.ua

ayn. 7-73, manpgad Ceobogm, 4, M. Xapkis,
61022 55
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XapKiBCbKUWA HaLlioOHaNbHWUN pcnTer imeHi B. H. Kapasina
dakyner

kadhenpa poMaHo-

CEKIIFHI 3ACI/IAHHA

Cexnisa 1
Icnanchka MoBa Ta MUBLII3amin

Vv —wnmuﬁuminvnan Qdﬂmaarﬂg R
HayKOBO1 Hcﬁ%oﬂnﬁ:ﬂ :

«Pomancvki Moeu ma yueinizayiari V' Avceniva LIVIIPS IBKO, Anina CIMIHOH, lapuna IBAHOBA,

€e2eniii APAKE/ISIH, Pycaana KAITKAHEILH
Kutecwxuii ynieepcumem imeni Fopuca Ipinuenxa,
2 xype Gaxkaaaepamy
BUENA VISTA

17 IMCTONANA 2023 POKY

§5§ Hap': hgﬁ FOnia POITOBA
Kuisceiuii ynisep I'pi

2 Kype g
LAS TRADICIONES MEXICANAS

oL,

Hixoan EQ«S. Codpixo JDKHHPKOIIA,
i gg@h&ﬂ@hﬁ

2 xypeGaxaraepamy ;
mm??p QUE NO CONOCE

4

56



Opeanizauia kaghedporo 6 nOMoOYHOMY HABUATILHOMY POUL 0iMNiad

Bianosinno no Hakasy MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAayKH, MOJIOAI Ta CHOPTY YKpaiHU BIJ
13.12.2012. Ne 1410 «IIpo 3arBepmxkenns [lonoxxenHs npo nposeneHHs Beeykpainchkol
CTYACHTCBKOI OJIMITIaan», 3apeecTpoBaHoro B MiHicTepcTBl roctuiii Ykpainu 27
rpyass 2012 poxky 3a Ne 2207/22519 ta nucra JlepkaBHOT HAyKOBOi YCTaHOBHU «IHCTUTYT
MoxepHizamii 3micTy ocBitm» Ne 21/08-1948 Bim 06.11.2023, 3 MeTow MiATPUMKHU
00/1apoBaHOi CTYJICHTCHKOI MOJIO/II Ta CTBOPEHHSI YMOB JUIS TBOPUOTO 3POCTaHHS, Ta
PO3MOpPsIKEHHST XapKiBCHKOTO HallloHaIbHOTO yHiBepcutTeTy imeni B.H. Kapasina Ne
0201-07/31 Bix 26 rpyans 2023 poky, Oys10 IPOBEICHO TaKl 3aXO0JIU:
1. Tlepmmit etan BeceykpaiHChKOi CTYIEHTCHKOT OTIMITIaaAM 3 HIMEIbKOT MOBU 21 Ta
28 mrororo 2024 p. Pe3ynbTaTi ONpUITIOHEHO 32 MOCUJIAHHSIM:

https://foreign-languages.karazin.ua/news/872-zavershivsya-I-etap-vseukrainskoi-

studentskoi-olimpiadi-z-nimetskoi-movi-sered-studentiv-1-5-kursiv-fakultetu-inoz

emnih-mov-vaki-vivchayut-nimetsku-movu-vak-pershu-ta-drugu-inozemnu-movu

2. Tlepmmii etan BeeykpaiHChbKOi CTyI€HTCHKOT oiMITiaan 3 (hpaHIly3bkoi MoBHU 14
ta 21 mortoro 2024 p. Pe3ynbrary onpuiitoOAHEHO 32 TOCUIAHHSM:

https://foreign-languages.karazin.ua/news/870-zavershennya-I-etapu-vseukrainsko

1-studentskoi-olimpiadi-z-frantsuzkoi-movi-sered-studentiv-3-ta-4-kursu-spetsialn

osti-%C2%ABromanski-movi-ta-literatura-pereklad-vklyuchno-persha-%E2%80
%93-frantsuzka%C2%BB

3. Ilepmmii etan BeceykpalHChKOi CTYIEHTCHKOT OJTIMITIa N 3 1CTIAHCHKOI MOBU
21.02.2024. Pe3ynbratvl ONPWIIIOAHEHO 3a TTOCUJIAHHSIM:

https://foreign-languages.karazin.ua/news/871-zavershennya-pershogo-etapu-vseu

krainskoi-studentskoi-olimpiadi-z-ispanskoi-movi
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Opzanizauia ceminapie

1. Ceminap miist ctyneHTiB pitocopchkoro ¢hakynbTeTy B YHIBEPCUTETI IMEH1
Opiapixa Hlunnepa, €na Himeuunna, Pragmatik: Sprachliche Handlungen und
Sprechakttheorie* (ceminap npoBeaeHuii nokTopom ¢ijoi. Hayk, mpod. besyrioro
JLP)

2. CeMiHapu JJig CTyACHTIB y paMKax akajaeMiyHoi MoOimsHOCTI Mk 3BO Ha ocHOBI
noctanoBu KaGinetry MiHicTpiB Ykpainu Bijg 12 cepmus 2015 Ne579. 09.05.2024:
Yepkacekuii Hatl. yH-T iM. b. Xmenbauibkoro, 10.05.2024: [IpukapnaTchKuii HaIl.
yH-T iM. B. Credanuka (IBano-®pankiscrk), 16.05.2024: BonuHcbkui HaIl. YH-T
M. Jleci Ykpainku (JIyipk) (ceminapu mpoBeAeHO TOKTOpoM (iiofl. HayK, mpod.
bezymioro JI.P.)

Minicreperso ocsiti i nayku Yipaitm

Bosimuebkuil nanionansuuii yaiBepeureT iMmeni Jleci Ykpaiuku
Paxkysbrer iHo3eMHOI (istosiorii

CEPTU®IKAT

NOHAR,
> @V‘:\\'ntct wuf:‘;"u;
e Y

3acBiJIUye, 110
NOKTOP (isntos1. Hayk, npodecop, pociianuLs, nepekianauka Jlinis Beayria
(XapkiBepkuil Hationaneuuil yHisepenrer imeni B.H. Kapasina,
yHiBepeuter €na, Himeuunna) npounTtasa jiekuiio Ha Temy
«Binrsopenus Qiryp sBykonucy B ykpaiHChKHX IIepeKafiax JIIPUKH
P.M. Pinbke: MHrBOCEMIOTHYHHI miAXiz».

Crmisnpaus kadenpu nimeupkoi disonorii 3 Jlinieo Besyriowo BibyBaeThCs

y paMKax akazemiunoi mobisbHoCTi Mizk 3BO Ta Ha ocHosi
ITocranosu KaGinery minictpis Yipainu iz 12 cepuns 2015 p. No 579.

/o 3 __{;Q‘:J;Q Jlyubk, 16.05.2024

ez~ AHaroniii Llbock
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MinicTepeTrBo oceiTi i Hay kK Yipaiem
TIpurcapnarcexuil HanioHaneHuit yaisepcuTeT iMeni Bacuns Credanmka
DPaxyIETST IHOZSMHMX MOB

CEPTHDIKAT

aacRimayc, mo

NoxTopka hinonorivnmnx nayic, npodecopia Jlisnis Besyrna (Xapkincexkui HanioHaTeHHHA YHiBepoeHTeT iMeni

Bacuna Hazaposuua Kapasina, yairepcurer €na, (GPH) npounrana Nekuiro Ha Temy: «BinTropetn diryp
SBYKONHCY B YKPalHCBKHUX IIepeKanax aipuki P. M. PinbKe: AiHIBOCEMIOTHYHME 1iXiam.

Crnisnpans xadeapu mimennxoi dinororii ITHY Ta npodecopkn JIinil Be3yriol rinSyracTecsa Ha OCHORI
ABOCTOPOHIROTG MOTOROPY MPO CHIBPOGITHMUTES Ta ¥y PaMKax aKaasMiutHol MoGIAEHOCT Mizk saraazane
BuLIOT GCBiTH.

Inano-Mpankincex, 10 Tpanus 2024 poxy.

@5‘7/ Irop LLETMEHILA

T
£ 02125202
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Interkulturelle Studien

Dr. Thomas Miiller

Universitit Jena - DaF/DaZ - 07737 Jena " i o
Wissenschaftlicher Mitarbeiter

Ernst-Abbe-Platz 8

07743 Jena

Telefon: 03641 9-44965
Telefax: 03641 9-44352
E-Mail: t.mueller@uni-jena.de

Bescheinigung

Frau Liliia Bezugla
hat im 81. Internationalen Sommerkurs fiir deutsche
Sprache, Kultur und Sprachvermittlung am 11.08.2023
einen Vortrag mit dem Titel ,,Deutsche Schallworter:
Typologie und Funktionen in der Lyrik Rainer

Maria Rilkes" gehalten.

U A

Dr. Thomas Miiller (Kursleiter)

Jena, den 27.05.2024
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GRUNDLAGEN DER

SPRACHBESCHREIBUNG
Module: BA.DaF.M02 / LA.DaZ.02

BESCHEINIGUNG

Frau
Liliia Bezugla
hat das Linguistikseminar
zum Thema
.Pragmatik: Sprachliche Handlungen und
Sprechakttheorie in der DaF-Didaktik"
erfolgreich geleitet.

Jena, 24.04.2024 7 %,
e

FRIEDRICH-SCHILLER-

UNIVERSITAT

ENA Institut fiir Deutsch als Fremd- und Zweit-
sprache und Interkulturelle Studien
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CrnpusiHHs HAyKOBIii po0OTi CTYIeHTIiB

— L, I1, I1II npemii HAa BceykpaiHCHbKOMY KOHKVPCI CTVICHTCHhKHX HAVKOBHUX POOIT 3

TYMAHITADHUX HAYK V NMOTOYHOMY HABYAJLHOMY POIli, IPOBEIEHOMY 32 HAKa30M

MOH Ykpainy, MizKHAPOAHMX KOHKYPCAaX CTVIEHTCHLKHX HAVKOBHX POOIT:

1) Humnom l-oro crymento Ha Il Typi BceykpaiHCbKOMOTo KOHKYPCY CTYIEHTCHKHX
HAyKOBHUX poOIT cTyaeHTKH 1-oro kypcy marictparypu Kymunoi K.O. (15 ciuns mo 29
mtotoro 2024). HaykoBuii kepiBHUK — Jo11. Onimenko H.A.

[TocunaHHs Ha OTOJIOIIEHHS PE3yJIbTaTIB:

https://foreign-languages.karazin.ua/news/866-%E2%80%8Bzavershennya-I1-turu-vseu
kralnskogo-konkursu-studentskih-naukovih-roblt-na-fakultetl-Inozemnih-mov

64
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lTepemodicelfb
I mypy BceykpaiHCbK020 KOHKYPCY CMyOeHMCbKUX HayKO8LX
po6im 3 zanysell 3HaHb i cneyiansHocmeti
XAPKIBChbKOIO HALIOHA/IbHOIO YHIBEPCHUTETY imeHi B.H. KAPA3IHA
y 2023/2024 Hae4ansHOMY pouyi

dakynbTeT: IHO3EMHMX MOB
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Iposenenns npesentauiii, majicrep-iacis, BiAKpHTHX TeKuiii Ta Bedinapin
poGoronasusivu (mpodeciiinmmu opranizauisvm) y norounomy nauanpuomy poui
. 24.04.2024 Oyna oprani3oBaHa 3yCTpid 3 JUPEKTOPKOIO «AJbiHC DpaHCe3» M.
XapkoBa Haraniero bukopotro.

. 24.04.2024. 3 OnexcanapoM KodeHTr1HMM, MEHEIKEPOM MPOEKTIB 1 MEPEKIaTauYEM
[HCcTUTYTY NpUKiIaaHoi cuxosorii "I'ymaHiTapHuid eHTp".

. 23.04.2024 Oyna mpoBelieHa 3yCTpiu 13 KEPIBHUKOM OCBITHBOrO IeHTpy Only
English xannunarom ¢inonoriuaux Hayk Haramiero [Tinbryi.

. 22.04.2024 cTyneHTH MaJd MOXJIMBICTH BIJBIIATH 3YCTPIY 3 KEPIBHHUIICIO OIOPO
nepexiaaiB «A30yka» AHHOIO 3a10POKHBOIO

. Taxox Oyna opranizoBaHa 3ycTpiu 3 AmnacTtacieto KicenboBoro, nepekiagaieM
aHIIIACHKOT, 1CIIAHCBKOI Ta  yKpaiHChKOI MOB y OIOpO  IPHUCSIKHOIO
nepexiamy "Juralia Traducciones", Mypcis (Icnanis).

[TocuianHs HAa ONPWIIFONHEHHS PE3YJIBTATIB 3yCTPIUCH:
https://foreign-languages.karazin.ua/news/890-z-22-kvitnya-po-26-kvitnya-na-fak
ulteti-inozemnih-mov-vidbuvsya-ryad-zustrichey-zi-spikerami-u-mejah-tijnya-kar
%E2%80%99eri-u-hnu-imeni-vnkarazina
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